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\bbonamentl: Mete 
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10.650 per gli lbbo-
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l'Unione PubblicitA Italiana S. A., Milano. 

Vojvoda Spoletski imenovan za hrvatskega kralja 
V nedeljo je v Rimu Kralj in Cesar imenoval svojega nečaka za hrvatskega kralja 
V imenu Italije jamči za nedotakljivost Hrvatske - Velike manifestacije v Rimu 

Rim, 19. maja. K Včeraj je bil ves Rim okra-
šen z zastavami ob prazniku, ko je odposlanstvo 
hrvaškega naroda po osmih stoletjih spet prišlo 
navezat tesnejše stike z večnim Rimom. Rimsko 
ljudstvo je hrvaške goste sprejelo tako navdušeon, 
kakor sprejema le svoje prave prijatelje. 

Hrvatska delegacija pride v Rim 
Na železniški postaji se je zbralo mnogo odlič-

nikov. Tam je bil zunanji minister grof Ciano, taj-
nik stranke Serena, vodstvo senata in fašistične 
zbornice, več drugih Ministrov, Minister Dvora in 
Guverner mesta. Dalje sta bila tam diplomatska 
predstavnika Nemčije in Japonske in zastopniki 
vseh držav trojnega pakta Ob 19 je prispel Duce, 
ki so ga navzoči vsi prisrčno pozdravili. Kmalu 
nato je privozil na postajo posebni vlak s hrvaškim 
odposlanstvom. DT. Paveliič je po rimsko pozdravil 
Duceja, nato mu pa predstavil člane svoje dele-
gacije. Po končanih pozdravih so gostje obšli čast-
no četo, nato pa je dr. Pavelič z Ducejem stopil 
pred postajo, kjer ga je množica navdušeno po-
zdravljala. Tam sta dr. Pavelič in Duce pregledala 
častno četo karabinjerjev, godba pa je igrala obe 
himmi. Duce se je nato prijateljsko poslovil, nakar 
se je hrvaško odposlanstvo v spremstvu grofa Ciana 
odpeljalo v mesto. Zbrani Rimljani so navdušeno 
pozdravljali goste po vseh cestah do vile »Mada-
ma«, kjer je bila hrvaška delegacija nastanjena. 
Ob 10.30 se je hrvaška delegacija pripeljala pred 
dvor. Ob 11 je na kraljevi palači na Kvirinalu za-
vihrala poleg italijanske tribarvnice tudi hrvaška 
zastava. Deset minut poprej je bil naznanjen pri-
hod visokih osebnosti, ki so na dvoru prisostvovale 
svečanosti. Duce je bil oblečen v uniformo prvega 
Maršala Imperija. Zbrane množice so ga navdu-
šeno pozdravljale. Ob 11.45 je prispelo hrvaško od-
poslanstvo, katero so zastopniki dvornega ceremo-
niela popeljali v kraljevo palačo. V notranjosti pa-
lače je oddelek pehote izkazal gostom čast 

Slovesni dogodek 
v Kvirinalu 
V kraljevi svečani dvorani, kjer so bile zbrane 

že vse visoke osebnosti in kraljevski princi, so stali 
ob desni strani prestola veleposlaniki in poslaniki 

držav trojnega pakta, potem člani vlade in Stranke. 
Na isti strani so bili dalje visoki predstavniki Obla-
sti, italijanski Maršali in diplomati. Na nasprotni 
strani so stali visoki funkcionarji Kraljeve Hiše, 
drugi gostje in časnikarji. Ob 11.25 ee je prikazal 
Kralj in Cesar, ki je prišel v spremstvu Duceja. 
Sledili so mu nosilci reda Anunciate. Vladar je bil 
oblečen v kroj prvega Maršala Imperija, Duce pa 
v fašistično uniformo. Vladar je nato stopil na pre-
stol, zraven njega se je postavil Duce. Kraljevi 
princi so se razvrstili ob straneh prestola. Na desni 
je bil Princ Piemontski, grof Torinski in vojvoda 

Cesarja Filibert di Savoia Aosta, vojvoda Aosta, 
ki je umrl v Turinu dne 4. julija 1931, mati pa je 
Princesa Helena Francoska. Že v zgodnji mladosti 
je vstopil kot gojenec v Kraljevp mornariško aka-
demijo in se je na šolski ladji »Flavio Gioia< ude-
ležil italijansko-turške vojne v letih 1911-1912. Ko 
je bil 16 let star, je zapustil akademijo in vstopil 
v generalni štab Kraljeve mornarice. Naslednje 
leto je postal podporočnik in je nastopil službo na 
rušilen »Orsini«. Na njem si je pridobil tudi prvo 
vojaško odlikovanje za svoje udejstvovanje pri bo-
jih na Jadranu v septembru 1917. Nato je opravil 

Pistojski, na levi pa vojvoda Spoletski, vojvoda •) tečaj za letalca in je sodeloval pri mornariškem 
Genovski in vojvoda Anconski. Vsa dvorana je bila 
v imperialnem sijaju. 

Takoj so dr. Pavelič in ostali člani hrvaškega 
odposlanstva stopili v bližino prestola. Vodil jih je 
šef ceremoniela. Dr. Paveliič je stopi' ored Vladar-
ja in se mu poklonil. 

D r , Pavelič prosi Kralja in Cesarja, 
naj imenuje Savojskega princa 
z a Hrvatskega kralja 
Nato Je imel poglavnik dr. Pavelič na Kralja 

in Cesarja nagovor, v katerem je poudaril, da so 
on in člani hrvaške vlade soglasno proglasili ob-
novitev krone kralja Zvonimira, ki naj bo simbol 
neodvisne hrvaške države. Do te obnovitve je pri-
šlo po želji hrvaškega naroda in po tisočletnem 
izročilu hrvaške države, na podlagi novega evrop-
skega reda, ki ga je ustvarilo orožje Osi. »Hrvaški 
narod ima samo eno iskreno željo, da bi mogel 
podeliti krono svojega kraljestva članu Vaše pre-
svetle Hiše im zato Vas, Veličanstvo prosim, da tega 
člana imenujete. Hrvaški narod pričakuje od svo-
jega novega Vladarja, da bo ustanovil novo hrva-
ško dinastijo, ki nam bo zagotovila narodni prerod. 
Vodila nas je skupna vest rimske vere, k vam nas 
je vodil tudi spomin, ki je še med našim narodom 
vedno živ, na zmagovite zmage, ki jib je naš narod 
doživel pod vodstvom vojaškega princa Evgena 
Savojskega. Zato prosimo, da Imenujete princa 
Vaše vzvišene Hiše, te računamo s trdno gotovostjo 
na srečo njegovega kraljestva in na srečo njegovih 
zakonitih naslednikov, v korist hrvaškega naroda 
in v korist trdnega prijateljstva in sodelovanja, 
ki bo pod Vašo kraljevsko roko i i pod vodstvom 
Duceja Fašizma nastopilo med Italijo m Hrvaško.« 

Vladar pa je takole odgovoril: 

Kralj in Cesar imenuje Vojvodo Spoletskega - svojega 
nečaka 

»Poglavnik, gospodje delegati hrvaškega 
kraljestva! Z živim zadovoljstvom in z globoko 
hvaležnostjo sprejemamo prošnjo plemenitega 
hrvaškega naroda, da imenujemo princa naše 
Hiše, ki bo sprejel krono Zvonimira in da bo 
ustanovil s tem dinastijo, katera bo vodila usodo 
hrvaškega kraljestva. Besede, s katerimi ste po-
spremili svojo prošnjo in misel, da bo navzoč-
nost savojskega princa na prestolu svobodne in 
neodvisne Hrvaške trden dokaz volje vašega na-
roda za sodelovanje z Ital i jo v duhu popolnega 
prijateljstva, so naletele na najugodnejši od-
mev pri Nas in pri vsem italijanskem narodn. 
To pozdravljamo kot veselo oznanilo za nov red, 
ki se ustvarja v Evropi in v katerem se je pre-
rodi! hrvaški narod, čigar zgodovina se je po 
tolikih stoletjih strnila z našo in se je vse čase 
in vsa stoletja po svojem razumskem in moral-
nem izživl janju usmerjala proti rimski civili-
zaciji. I tal i ja je kot vedno pokazala svoje polno 
razumevanje in svoje žive simpatije za težnje 
hrvaškega naroda, k i so v Vas, poglavnik, našle 
trdnega izvršilca. Sedaj, ko se je po stoletnih 
težnjah hrvaškega naroda dosegla enotnost dr-
žave na podlagi zmage Osi, j e primerna prilož-
nost, da ob tem svečanem dogodku izjavimo 
vam, gospodje delegatje neodvisne hrvaške dr-
žave, da stoji I tal i ja z vsem svojim srcem ob 
strani vašega plemenitega naroda in je priprav-
ljena dati mn vso oporo v sodelovanju in bra-
tovski solidarnosti pri vsem delu. Spričo teh 

čustev smo veseli, da lahko sprejmemo prošnjo 
hrvaškega naroda in določamo našega ljublje-
nega nečaka Nj . Kr. Vis. Aimona od Savoje in 

Aoste, vojvodo Spoletskega, da prevzame krono 
hrvaškega kraljestva. Vaše želje in želje itali-
janskega naroda ga spremljajo pri njegovem 
visokem poslanstvu, ki naj zagotovi hrvaškemu 
narodu dobo razcvita in srečnega napredka.« 

Ko je Vladar izrekel to imenovanje, je Spo-
letski vojvoda vstal s svojega sedeža ta se postavil 
Kralju ob stran. Tedaj je Ante Pavelič predstavil 
Vladarju člane hrvaškega odposlanstva. Ti so sto-
pali mimo Vladarja, ki je spoštljivo odgovarjal na 
njihove vdanostne pozdrave, nato pa je odposlan-
stvo zapustilo prestolno dvorano. Dr. Pavelič se je 
nato predstavil novemu hrvaškemu kralju. Pred 
odhodom se je dr. Pavelič spet poklonil Duceju, 
nato pa odšel v dvorano bitk, kjer je bila vojvo-
dinja Spoletska, nova kraljica hrvaška in kateri je 
hrvaško odposlanstvo izrazilo svojo prvo čast. 

Po končanih slovesnostih so vsd visoki dosto-
janstveniki zapustili kraljevo palačo. Zbrane mno-
žice so zunaj navdušeno pozdravljale Duceja ta 
hrvaškega poglavnika. 

Hrvaško odposlanstvo se je nato pripeljalo 
pred Pantheon in je tam Pavelič položil na gro-
bove italijanskih kraljev venec s hrvaško zastavo. 

Vojvoda Spoletski -
hrvatski kralj 
Vojvoda Aimone di Spoleto se je rodil 9. mar-

ca 1900 v Turtau. Oče je bil bratranec Kralja in 

Hrvatsko kraljestvo 
Dogodek, da je Vojvoda Spoletski po Kralju 

in Cesarju imenovan za hrvatskega kralja, je do-
godek velikega pomena, ki bo odločilno vplival 
na politični položaj na Balkanskem polotoku ter 
na Jadranskem morju. S predvčerajšnjim dnem je 
Hrvatska obnovila tradicijo prijateljstva in tes-
nega sodelovanja z državo, ki je gospodarica Ja-
dranskega morja, z močno kraljevino Italijo. Re-
stavracija hrvatskega kraljestva pa ima za Ita-
lijo še prav poseben pomen, saj je bila Italija 
tista, ki je pomagala voditeljem sedanje nove hr-
vatske države od prvih početkov njihovega dela 
in bojev, podpirala njihova stremljenja ter jih 
spremljala vse do zmagovitega konca. 

Hrvatska ponudba hrvatske krone Visoki Ita-
lijanski Kraljevski Hiši in nje velikodušno spre-
jetje ni le slovesen zaključek tega dosedanjega 
sodelovanja, temveč važen začetek nove dobe v 
zgodovini razmerja med italijanskim in hrvatskim 
narodom, to ie dejstvo, ki bo spletlo med itali-
janskim in hrvatskim narodom sveto in nezlom-
ljivo vez ne samo odličnega sosedstva, temveč 
tudi večneea prijateljstva. 

Obe državi bo vezala vez krvi in družinske 
ljubezni, Visoka Savojska hiša pa bo za mlado 
hrvatsko državo vir najvišjega ugleda in oblasti. 
Kraljevina Italija pa jamči Hrvatski politično ne-
odvisnost ter ozemeljsko nedotakljivost. Obe dr-
žavi sta sedaj medsebojno povezani tudi z važ-
nimi pogodbami političnega, gospodarskega, kul-
turnega in vojaškega značaja. Med Rimom in Za-
grebom je nadalje dokončno urejeno vprašanje 
ozemeljske razmejitve med obema državama, in 
sicer v največjo zadovoljnost Italije in Hrvatske. 
Hrvatski radio ie v teh za obe države slovesnih 
in zgodovinskih dogodkih zlasti poudarjal vidno 
zadovoljnost nad strogo pravično in velikodušno 
določitvijo novih meja. 

Vsa zgodovina hrvatskega naroda v najodločil-
nejfiem trenutku, to je takrat, ko je postala Hr-
vatska svobodna in neodvisna, se je po osmih 
stoletjih zopet obrnila k Rimu. ga prosila za kra-
lja in ga tudi dobila. Modrost Savojske vladarske 
Hiše in bratstvo z italijanskim narodom pod vod-
stvom Duceja bo za Hrvate najboljše jamstvo nji-
hovega razvoja v bodočnosti. 

letalstvu. Najprej je bil v Benetkah, kjer si je pri 
tamkajšnjem oddelku mornariškega letalstva pri-
dobil srebrno kolajno za hrabrost. Odlikoval se je 
zlasti v letalskih bojih nad Jadranom od maja do 
septembra 1918, ko si je za svojo hrabrost pridobil 
vojni križ. V novembru 1918 je postal mornariški 

poročnik in je bil v službi na podmornicah. V letu 
1919 je bil odlikovan z bronasto vojaško kolajno. 

Po vojni se je posvetil zemljepisnim znanstve-
nim raziskavanjem ter je priredil prvo ekspedioijo 
v Karakorum leta 1928, drugo pa v letu 1929. V na-
slednjih letih je opravil posebne važne naloge v 
Španiji, Severni Ameriki in v Perzija. 

Vojvoda je tudi velik športnik in je bil leta 
1930. pri neki športni prireditvi tudi ranjen. Poleg 
motornega športa na vodi pa je gojil tudi atletiko, 
polo in avtomobilizem. 

Ko je izbruhnila vojna v Abesiniji se je udej-
stvoval najprej na vojnih ladjah v Rdečem morju, 
nato pa je dobil dovoljenje, da se je podal v prve 
bojne črte. Na pomlad leta 1936 se je udeležil boja 
pri Soireju, in sicer z divizijo Gran Sasso in si je 
za svoje junaško obnašanje pridobil srebrno ko-
lajno. V letu 1936. je postal podadiniral, v letu 
1937 pa admiral. V letu 1939. je poveljeval bro-
dovju v gornjem delu Tirenskega morja. 

V fašistično stranko je vstopil že ob prvih dneh 
gibanja in je senator Kraljevine. Vojvoda Spoleto 
je svoji domovini izkazal ogromne usluge in ga 
domovina šteje med svoje najboljše sinove. 

Dne 10. julija 1939 se je v Firenzi poročil « 
Princeso Ireno Grško in Dansko, ki je četrta hči 
pokojnega grškega kralja Konstantina in Princese 
Sofije Hohenzollernske. Kraljica Irena se je rodila 
31. januarja 1904 in je še kot dete prišla v Italijo, 
kjer je bila vzgojena v Firenci. 

Večne vezi med Italijo in Hrvatsko 
Govori in sklepi v Beneški palači 

Ducejev nagovor hrvatskim 
odposlancem 
Med kosilom v Beneški palači v čast hrvaški 

delegaciji je imel Duce sledeči nagovor: 

»Poglavnik iu gg. delegati Hrvaške! Z občut-
kom globoke simpatije sta vlada in narod Italije 
pozdravila obnovitev krone kralja Zvonimira, vzvi-
šenega simbola tisočletnega izročila, ki se je po 
tolikšnih dogodkih pridružil naši. Vam, ki ste pri-
šli zaprosit Kralja in Cesarja, naj imenuje enega 
od Prince* svoje slavne Hiše za Kralja obnovlje-
nega hrvaškega kraljestva, mi je čast izreči pri-
srčno in zelo toplo dobrodošlico. Dinastične zveze, 
ki so bile tako srečno sklenjene, ter v teh dneh 
sklenjene pogodbe s« med našima dvema drža-
vama trdnost, ki je dobila svoj naravni temelj in 
svoje jamstvo za večno trajanje ne samo, kar se 
tiče ozemlja, temveč tudi kar se tiče skupnosti ju-
naških idealov in politične ureditve ter v sklad-
nosti interesov. Na tem temelju homo razvijali 
plodno in globoko delovno sodelovanje na vseh 
popriščih z živo željo, da ustvarimo delo rimske 
solidnosti v duhu, polnem lojalnosti in tesnega 
prijateljstva. Vi, Poglavnik, razumete, s kakšnimi 
občutki je Fašistična Italija podpirala napore do-
moljubnih Hrvatov in posebno še vaših zvestih 
Ustašev, oborožene garde hrvaške revolucije, ki 
so pod vašim vodstvom in razgibani po vaših 
idejah sodelovali pri obnovitvi Domovine. Z istimi 
občutki bomo stali ob Vaši strani pri delu, s ka-
terim boste skušali obnoviti državo in jo popeljati 
v lepo usodo, ki jo čaka na temelju novega evrop-
skega reda, ustvarjenega z zmagami orožja Osi. 
V tem imenu mi je čast izraziti pozdrav Vzviše-
nemu Prineu, ki je poklican, da stopi na hrvaški 

prestol in mu posvetiti svoje vroče želje za naj-
lepši uspeh, za vaš uspeh, Poglavnik, in za slavno 
srečo hrvaškega naroda.« 

Poglavnikova zdravica Duceju 
Poglavnik je tako odgovoril: 
»Duce! Za ta zgodovinski dan, ki krona naše 

vstajenje po tolikih stoletjih, sem zlasti hvale-
žen Vam, ki ste bili ustvarjalec nove dobe, ki je 
vezala in bo vezala z vedno bolj močnimi prija-
teljskimi vezmi sosedna in neodvisna naroda. 
V imperialnem Rimu je bila danes krona kra-
lja Zvonimira ponudena od hrvatskega naroda 
Princu slavne Savojske dinastije, ki bo ustano-
vitelj nove hrvatske dinastije. Pogodba o zavez-

ništvu, o poroštvih in o sodelovanju pomeni ob-
enem z dodatnimi sjporaznmi stalnost naše po-
sesti v evropskem odseku, k i je bil do sedaj pod 

vplivom umetno povzročenih sprememb. Obmej-
ni sporazumi so bili urejeni v duhu širokega 
medsebojnega razumevanja, zagotovljeno je bi-
lo prisrčno in tesno sodelovanje obeh narodov 
s pogodbo, ki ne deli, ampak združuje čez po-
mirjenf Jadran hrvatski narod, po tradiciji po-
nosen na svojo neodvisnost, ki se s slovesnimi 
dejanji , danes opravljenimi, prostovoljno in svo-
bodno pridružuje novemu evropskemu redu, na-
povedanemu po silah Osi. V duhovni in interes-
ni edinosti je pridobil tiste pogoje za življenje, 
za katere mu je ime Rima poroštvo. Ko se hrvat-
ski narod zbira, da pozitivno sodeluje pri obnovi 
evropskega reda obenem z vsemi sosednimi pri-
jateljskimi narodi, ne more mimo idealov na-

Predka in življenjskega dostojanstva, ki so v 
ašizmu našli prvo razumevanje. 

Duce! Vi poznate preganjanja hrvatskega 
naroda in nas, njegovih predstavnikov, ki smo 
j ih morali prestati v zadnjih dvajsetih letih. Vi 
poznate našo zgodovino in veste za naše težnje, 
ste tedaj za nas, ne samo Duce fašistične revo-
lucije in močan kladivar, ki ureja usodo itali-
janskega naroda, ampak tudi Duce-prijatelj hr-
vatskega naroda. Kot poglavnik vstaške revolu-
cije in naroda, ki je vstal v evropsko življenje* 
Vam, Duce, s čustvi globokega prijateljstva na-
pijam z izrazi iskrene hvaležnosti in dvigam 
čašo na zdravje Nj . Vel. Kral ja in Cesarja, Sa-
vojskega Princa, določenega zasesti hrvatski 
prestol, Kraljevske družine in izražam želje za 
prospeh italijanskega naroda in za Vašo osebno 
srečo.« 

Pogodbe slovesno podpisane 
V Beneški palači so nato slovesno podpisali 

pogodbe med Kraljevino Italijo in kraljevino 
Hrvatsko. Pri slovesnostih podpisa so bili navzoči 
vsi člani hrvatskega zastopstva. 

Najprej je bila podpisana pogodba, ki določa 
meje med Kraljevino Italijo in kraljevino Hrvat-
sko. Pogodba o razmejitvi ima tri člene. 

Takoj nato je bila podpisana pogodba voja-
škega značaja. Ta pogodba ima štiri člene. 

Kot tretja je bila podpisana pogodba o poro-
štvu in o sodelovanju med Italijo in Hrvatsko. Ta 
pogodba ima šest členov. 

Po pogodbah je bil podpisan zaključni proto-
kol, ki govori o določbah, ki se nanašajo na po-
godbe, ki so bile sklenjene med Italijo in bivšo 
Jugoslavijo. 

Ob sklepu sta bili izmenjani dve pismi. In 
sicer pismo predsednika italijanske Vlade pred-
sedniku hrvatske vlade in pismo predsednika 
hrvatske vlade predsedniku italijanske Vlade. 

Meje med Italijo in Hrvatsko določene 
Člen 1. Kraljevini Italiji pripadajo: okraji 

Kastav, Sušak, Čabar in okraja Delnice del po črti, 
ki gre od kote 710 pri Dolvini in gre čez greben 
Starčev vrh, Tomac, Ostrac, Ragozna in Bagroš in 
doseže upravno mejo okraja Sušak na vrhu Jelen-
ea (kota 1106 ta pade proti morju blizu Bukarice), 
Bakarac (čez višine gore Gorica, Noje in kote 623, 
424 ta 252) ta pušča na hrvatskem ozemlju občine 
Kerljin, Dol-Bakarac in Fort Re (Kraljevica-Smre-
ka), obenem s tem pristanišče in s cestnimi kri-
žišči, ki vodijo v te kraje (brežina Sv. Marka, otoka 
Krk ta Rab in še manjši otroki do višine Jablanec). 
Prav tako pripadajo Italiji vsi otoki arhipelaga pri 
Zadru, ozemlje od črte, ki gre od rta Prevlaka, do-
seže preliv Morlaka ta gre po notranji črti do mor-
ja Novogradiškega. nato gre dalje ob gornjem 
obrežju tega morja in obsega Bukovico in doseže 
tok reke Krke pod Podjeno in gre nato ob reki, in 
sicer tako, da zajame celotno ozemlje Šibenika, 
Trocirja ta mesta Splita, vštevši predmestja, iz-
ključuje pa otoka Brač in Hvar. Vključuje pa v ita-
lijansko ozemlje otoke Bua, Zirtnona, Solta, Vis, 
Biševo, Sv. Andrej, Poma ta ostale bližnje otoke, 
otoka Korčulo ta Miljet in okraj, ki zajema ves 
Kotorski zaliv, ta sicer po črti, ki zapušča obalo 
na rtu med krajema Cavtat in Vitaljanin, krene 
nato proti severovzhodu vključujoč Grudo in gor-
ski masiv Orjen, dokler ne doseže meje s Črno 
goro. — Za jasnost je dodan toj pogodbi zemljevid, 
ki je sestavni del pogodbe in je izdelan v raz-
merju 1:750.000 ta na katerem so točno določene 
vse meje. Posebna komisija bo sestavljena, da bi 
uredila upravni položaj mesta Splita s predmestji 
in Kaiteli, prav tako pa tudi otoka Korčule. 

Italija jamči z a hrvatsko 
neodvisnost 
R i m , 19. maja. s. Italijanska in hrvaška vlada 

sta prepričani, da je s pogodbo o razmejitvi in 
zaradi skupnih meja, ki so nastale med Italijo in 
Hrvaško, ustvarjen trdni temelj za tesno med-
sebojno sodelovanje. Upoštevajoč, da se je hrvaško 
kraljestvo vključilo v novi evropski red in da Ita-
lija misli podpirati in pospeševati njen politični 
razvoj in napredek, upoštevajoč željo, da se utrdijo 
prijateljske vezi in sodelovanje ter pospešuje raz-
voj obeh narodov, sta sklenili sledeče: 

1. Italija prevzema jamstvo za politično neod-
visnost hrvaškega kraljestva in za njegovo oze-
meljsko nedotakljivost v okviru meja, ki jih je 
določila pogodba, sklenjena med obema državama. 

2. Hrvaška vlada ne bo prevzemala mednarod-
nih obveznosti, ki ne bodo združljive z jamstvi, ki 
jih določa prejšnji člen in niso združljive z duhom 
pričujoče pogodbe. 

3. HrvaŠka vlada se ho posluževala sodelo-
vanja italijanskih oboroženih Sil, v kolikor bo to 
zahtevala organizacija in tehnično izurjenje njenih 
oboroženih Sil, ln sicer za izvežbanje njene ko-
penske vojske, kjer bo to potrebno v smislu med-
sebojnega sodelovanja. 

4. Italijanska in hrvaška vlada se obvezujeta, 
da bosta takoj, ko bo hrvaška država tudi gospo-
darsko v celoti urejena, začeli razpravljati o med-
sebojnih carinskih in vaiutnih odnošaji h. V ta na-

.(Nadaljevanje na 2. strani) 



Duce za Ljubljansko Pokrajino 
Duce je naročil ¥ Sloveniji graditi nove ceste, 

izpopolniti univerzo in Ijibljansko bolnišnico 
L j u b l j a n a , 19. maja. Poročilo, da je Duce 

odredil takojšnjo dovršitev vseučilUkih zgradb in 
paviljonov v ljubljanski bolnišnici, je vzbudila med 
vsem prebivalstvom Slovenije čustva globoke hva-
ležnosti, ter potrjuje voljo Duceja fašistične Italije, 
da se pospešita kultnra in skrbstvo za socialne 
potrebe tega področja. Enako zahvalo pa smo 
dolžni tudi Visokemu Komisarju za Ljubljansko po-
krajino E. Grazioliju. 

. Pod vodstvom Duceja je fašistična Italija po-
svečala vedno veliko pozornost javnim delom. Jav-
na deia namreč zaposljujejo veliko število delav-
stva, javna dela ustvarjajo ugodno gospodarsko 
konjunkturo in javna dela povečujejo gospodarsko 
moč države, večajo blagostanje delavstva in ko-
ristnlkov javnih del. 

Letno je dajala Fašistična Italija nad 2 mili-
jardi lir za javna dela, in to samo i z javnih sred-
stev, prav znatne vsote pa so dale avtonomne kor-
poracije in občine. 

Javna dela Fašistične Italije so bila predvsem 
usmerjena za izgradnjo cestnega omrežja. V ta na-
men je bilo ustanovljeno posebno avtonomno ce-
stno podjetje, ki je zgradilo v Italiji ogrbnino 
novih cest in druge prenovilo. Število državnih 
cest v Italiji znaša 137 in so dolge okoli 21.000 km. 
Samo 2°/o te mreže (463 km) je bilo leta 1922. tla-
kovanih, tako da jih kasneje ni bilo treba poprav-
ljati. Danes pa jo tlakovanih že nad 12.000 km. 
Novih cest je bilo zgrajenih 783 km in sta bile z 
njimi dovršeni dve glavni zvezi: tirenska in jon-
ska. Treba je bilo zgraditi tudi nad 400 novih mo-
stov. Med njimi gotovo najvažnejši most je pa 
zveza Benetk s suho zemljo. Tozadevni most teče 
vzporedno z železniškim in znaša njegova dolžina 
4 km, širok pa je 20 m. Posebnost pa so italijanske 
avtomobilske ceste, ki so bile prve v Evropi in so 
služile za vzor tudi drugim državam. Prva je bila 
avtomobilska cesta Genova-Serravalle-Scrivia, ki 
je stala 210 mili j. lir za 50 km, sledile so ceste 
Milano-Laghi (dolžina 86 km, stroški 70 milij. lir), 
Milano-Bergamo (dolžina 48 km, stroški 56 milij. 
lir), Napoli-1'ompei (dolžina 21 km, stroški 36 mi-
lijonov lir), Bergamo-Brescia (dolžina 45km, stro-
ški 54 milij. Hr), Firenze-morje (dolžina 83 km, 
stroški 120 milijonov lir), Milano-Turin (125 km, 
stroški 145 milij. lir), Padova-Benetke (26 km, stro-
ški 29 milij. lir) in Rim-Ostia. 

Poleg cestnih del so bila najvažnejša javna 
dela za bonifikacijo zemlje. Nadalje so bile velike 
vsote izdane za elektrifikacijo, pristaniška dela, 
državne stavbe, ljudske hiše, vodovode, hudourni-
ška dela in za nove železniške in poštno-brzojavno-
telefonske zveze. 

Nadaljujoč svojo tradicijo s cestnimi deli Je 
Duce odredil tudi začetek velikih cestnih del v 
Ljubljanski pokrajini, med katerimi bo gotovo naj-
važnejše delo zgraditev cestne zveze za priključek 
na italijansko cestno omrežje. 

Na dovršitev pa je čakalo pri nas tudi še mno-
go drugih del, zlasti pa je bilo treba nadaljevati 
že začeta dela pri zgradbi institutov za naše vse-
učilišče, posebno za njegovo tehnično fakulteto. 
Kemični, strojni in mineraloški institut so čakali 
na dovršitev, ki se bo sedaj izvršila. 

In končno je, kot smo žo poročali v nedeljski 
številki, Duce odredil tudi izvedbo končnih del 
ljubljanske bolnišnice; ta dela so v zvezi z do-
vršitvijo kirurgičnega paviljona in z začetkom zi-
danja medicinske klinike v Ljubljani. To delo pa 
je tisto, ki ga moramo mi Slovenci s socialnega 
in splošno človeškega stališča najbolj pozdraviti. 
Kakor je Ducejevo delo za slovensko vseučilišče 
dejanje, katero je treba vrednotiti s splošno slo-
venskega in kulturnega vidika, tako moramo Du-
cejevo delo za spopolnitev ljubljanske bolnišnice 
ceniti in naglasiti s splošno Človeškega in izredno 
socialnega stališča, ker bodo sadov tega Duceje-
vega sklepa deležni naši bolniki, ki doslej niso 
mogli biti deležni tiste nege, kakršne so po-
trebovali. 

V tem dejanju vidimo duha, ki govori Iz Du-
rejevega sklepa, ki naj v njem poslej Italija urav-
nava našo slovensko kulturo, socialno in gospodar-
sko življenje. To je res duh pravičnosti in velike 
državniške modrosti. 

Nova velika javna dela v Ljubljanski pokra-
jini, zlasti pa v Ljubljani sami bodo zaposlila ve-
liko število delovnih moči, ki bodo dobile svoj za-
služek. S tem se bo brezposelnost občutno zmanj-
šala. Ima pa stavbna delavnost za posledico ne 
Samo neposredno zaposlitev delavstva, temveč tudi 

zaposlitev drugih strok, ki so z njo v zvezi. Zaradi 
tega sa moremo obetati tudi oživljenje v onih go-
spodarskih panogah, ki so v neposredni zvezi z 
gradbeno delavnostjo, posredno pa za vso ostalo 
našo gospodarsko delavnost. 

Tako se odpirajo za zaposlitev našega delav-
stva in za obnovo našega gospodarstva ugodne 
perspektive, kar bo dalo novega optimizma ne 

, samo neposredno prizadetim, temveč tudi vsemu 
l našemu gospodarstvu. 

Split Duceju 
Rim, 19. maja. Rj. Duce je sprejel iz Splita 

brzojavko fašistov tega mesta. Fašisti mu spo-
ročajo svojo globoko zahvalo, da se je to mesto 
vrnilo v Italijo. Fašisti pošiljajo pobožne in hva-
ležne misli italijanskim vojakom in žele z vsemi 
svojimi silami delati in bojevati se za zmago 
proti angleško-saksonskemu imperializmu, kl je 
bil glavni sovražnik njihove osvoboditve. 

Kralj in Cesar se je vrnil iz Albanije 
Tirana, 17. maja. Kralj in Cesar je danes kon-

čal svoj obisk na albanski fronti in v Črni Gori. 
Odpotoval je z letališča v Tirani, kjer ao ga pred 
sedmimi dnevi prvič sprejele in navdušeno pozdra-
vile oblasti in albansko ljudstvo. Slovo od Velikega 
Vladarja je bilo prav tako prisrčno, kakor je bil 
prisrčen njegov odhod. Ta prvi stik Kralja in Ce-
sarja z albanskim narodom, ko si ga je pred dve-
ma letoma izvolil za svojega Vladarja, je imel do-
cela vojaški značaj. Po dveh letih discipliniranega 
in vnetega dela je mogla Albanija občutiti, kakšne 
možnosti se ji odpirajo v bodočnosti pod okriljem 
Italije, zlasti še, odkar se je po nedavni zmagi 
ustalila meja na severu in na jugu ter se je tako 
zagotovilo mirno izvrševanje programa, ki si ga 
je zastavila vlada. Zato je ljudstvo povsod, koder 
je vodila pol njegovega Vladarja, prirejalo tople 
manifestacije in z njimi izkazovalo svojo zvestobo 
in hvaležnost. 

Ko se je Vladar vrnil v Tirano, je zaključil 
svoje bivanje z obiskom bolnišnic, v katerih se 
zdravijo italijanski ranjenci z albanske fronte. Kralj 
in Cesar je obiskal številne hrabre vojake in se z 
vsakim po očetovsko pogovarjal. Posebno se je 
pomudil pri postelji podtajnika albanske Fašistične 
Stranke kol. Biba Mirakaj, ki ie bil na skadrski 
fronti ranjen v glavo ob napadu neke malisorske 

La resistenza nella regione del Gimma 
e di Gondar continua 

L o m a g g i o nemico al valore del presidio dell Amba Alagi 
Bollettino Nr. 3 4 7 
II quart iere generale delle forze armate co-

mnnica: 

N e l P A f r i c a s e t t e n t r i o n a l e la nostra 
reazione agli attacchi avversari sul fronte di 
Sol lum ha avnto pieno successo. II nemico č 
stato costretto a ripiegare lasciando nelle nostre 
man i prigionieri e material i . 

N o s t r e f o r m a z i o n i a e r e e hanno bom-
bardato la base di Tobruch; apprestamenti di-
fensivi concentramenti di truppe e d i mezzi 
meccanizzati nella zona a levante d i Sol lum. In 
eombatt imenti aerei sono stati abbattnt i un bom-
bardiere e due caccia nemici. 

N e l P E g e o a e r e i avversari hanno effet-
tuato unTncursione sulPisola d i Rod i provocan-
do danni insignificanti. 

N e l P A f r i c a o r i e n t a l e prosegue sul-
1'Amba Alagi la strenna resistenza dei super-
stiti difensori che agli ordin i delPAltezza Reale 
il Duca d'Aosta, compiono prodigi di valore in 
condizioni che, di ora in ora, divengono sempre 
p iu difficili per la scarsita di mezzi, le perdite 
subite e rimpossibi l i ta di sgombrare e curare f 
feriti. — Nel Ga l l a Sidamo un attacco nemico e' 
stdto respinio. SitoaZione' i if imutata negi i altr i 
settori. (Štefani) — 

1 soldati ha loro concesso 1'onore delle armi, ha 
lasciato la pištola agli nff icial i ed ha disposto 
che i l nostro presidio, uscendo dal ridotto del-
PAmba Alagi, sfili in armi dinanzi a i reparti 
inglesi che renderanno gl i onori. 

I I Dnca d'Aosta segne la sorte delle sne 
truppe. La resistenza continua nella regione del 
G imma e in quel la di Gondor . 

Bollettino Nr. 346 
II quartier generale delle forze armate co-

munica : 

N e l P A f r i c a s e t t e n t r i o n a l e sono stati 
stroncati aiPinizio a lcuni tentativi d i attacco del 
nemico sul fronte d i Tobruch. 

I n E g e o velivoli avversari h anno sorvolato 
nelle pr ime ore di ieri l'isola di R o d i lanciando 
alcune bombe senza prodnrre danni . 

N e l P A f r i c a O r i e n t a l e i l presidio del-
1'Amba Alagi , dopo aver resistito oltre ogni li-
mite, ridotto ormai senza viveri e senza acqua, 
nel la impossibilitn materiale di cnrare i feriti, 
ha nvnto ordine di cessare la lotta. Nel la batta-
glia delPAmba Alagi si sono particolarmente di-
stinti il gruppo Carabinier i Real i »Amba Alagi«, 
la compagnia ardit i »Tosclli«, la compagnia mor-
tai da 81 dela Divisione Granat ier i di Savoia, 
il battaglione mitragl ieri del X reggiftiento gra-
natieri di Savoia, il secondo e terzo gruppo del 
60° artiglieria granatieri di Savoia, i l 43° gruppo 
di artiglieria coloniale, i l 24° gruppo d i artiglie-
r ia da 75. 

II nemico in omaggio al valore dei nostri 

(Nadaljevanje s 1. strani)' 
men bosta obe vladi sestavili stalno komisijo, ki 
bo skrbela za izvedbo teh določil. 

5. Italijanska in hrvaška vlada se obvezujeta, 
da bosta v najkrajšem času sklenili posebno po-
godbo za trgovinski promet po železnicah in morju, 
kakor tudi pogodbo, ki bo urejala prehode držav-
ljanov obeh držav iz enega ozemlja na drugo, po-
godbo za ureditev kulturnih in pravnih vprašanj 
ter pogodbe z drugih poprišč, ki so važna za 
skupne interese. 

6. Pričujoča pogodba stopi v veljavo z dnem, 
ko je bila podpisana. 

Zaključni protokol. Do sklenitve novih pogodb 
bodo ostale v veljavi med Italijo in Hrvaško, v 
kolikor se nanašajo na te predmete, pogodbe in 
konvencije, sklenjene med kraljevino Italijo in biv-
šo Jugoslavijo. 

K i m , 18. maja 1941-XIX. 

Hrvatska obala demilitarizirana 
Rim, 19. maja. k, Italijanska in hrvaška vlada 

sta se sporazumeli tudi v sledečem: 

1. Hrvaška vlada se obvezuje, da ne bo usta-
navljala in ne vzdrževala na otokih, ki jih ta pas 
obsega, med morjem in med črto, ki jo označuje 
priložena karta, katera je sestavni del pogodbe, 
nobenih del vojaškega značaja, niti na kopnem 
niti v zraku niti na morju, ne bo ustanavljala no-
benih operacijskih baz, sploh nobenih naprav, ki 
bi utegnile koristiti za vojsko, niti nobene tovarne 
in skladišč streliva ali vojnega materiala. 

2. Hrvaška vlada izjavlja, da nima namena 
imeti vojne mornarice, razen nekaj posebnih enot, 
ki so potrebne za policijsko in finančno službo. 

3. Obe vladi bosta v drugi pogodbi določili 
način, po katerem bo imela italijanska vlada mož-
nost prevažati svoje oborožene Sile čez ozemlje 
in na obrežni črti Reka—Kotor in tudi na želez-
niški zvezi Reka—Ogulin—Split in na njenem mo-
rebitnem podaljšku do Kotorja, 

4. Pričujoča pogodba stopa v veljavo z njenim 
podpisom, 

Hrvatsko zastopstvo v Trstu 
Trst, 19. maja. Rj. S posebnim vlakom je do-

poldne ob 9 prišel poglavnik Ante Pavelič s člani 
hrvatskega zastopstva v Trst. Na postaji so ga ča-
kali visoki zastopniki zavezniškega naroda, prefekt, 
Civilni Komisar za Ljubljansko pokrajino, povelj-
nik vojaškega zbora, župan, zvezni podtajnik in 
drugi zastopmiki oblasti. Postaja je bila vsa v ita-
lijanskih in hrvatskih zastavah. Postavljena je bila 
častna četa, godba pa je igrala narodni himni. Po-
glavnik je pregledal častno četo in je nato v sprem-
stvu zastopnikov oblasti skozi kraljevsko čakalnico 
odšel na trg pred postajo, kjer je bil postavljen 
bataljon italijanske vojske. Ko se e Ante Pavelič 
pojavil pred poslopjem jx>sfaje, mu je številna mno-
žica priredila navzdušene manifes acije in vzkli-
kala Hrvatski in njenim zastopnikom. Medtem pa 
so z oken vihrali z zastavicami in od povsod je 
odmeval klic: Savoia in Duce. Poglavnik je skupaj 
s prefektom in s Civilnim Komisarjem odgovarjal 
na pozdrave na rimski način, nato pa je 6edel v 
avtomobil in se odpeljal v mesto v hotel. V ostalih 
avtomobilih so se peljali cetali člani zastopstva. 
Pred hotelom so se ponovile manifestacije za 
Hrvatsko in Paveliča. Poglavnik je odgovarjal na 
navdušeno vzklikanje množice in se je prisrčno' 
razgovarjal s Civilnim Komisarjem, s prefektom in 
z drugimi zastopniki oblasti in je med največjim 
zadovoljstvom in z vidnim veseljem izrekel tek 
besede: 

»Vse pogodbe smo sklenili v ozračju največje 
prisrčnosti in največjega razumevanja in tudi s 
fašistično hitrostjo.« 

Ante Pavelič j e izrazil željo, da bi nekaj ur 
zasebno prebil v Trstu, da bi obiskal mesto in ne-
katere svoje prijatelje. 

Stalna hrvatsko-italijanska 
gospodarska komisija 
Rim, 19. maja. Rj. Stalna komisija za gospo-

darsko sodelovanje med Hrvatsko in Italijo, ki je 
določena po čl. 4 pogodb, ki so bile včeraj v Rimu 
podpisane, bo zasedala v Rimu in ji bo predsedc 
val znani italijanski industrijalec grof Volgi di 
Misurafa. 

tolpe. Vladar je ranjencu pripel na prsi srebrno 
medaljo. 

Po tem obisku v bolnišnici je Vladar krenil 
nft izlet v grad Petrela, ki spominja na slavno dobo 
Skenderbega, osvajalca tega gradu v L 1443. Tudi 
tukaj je prebivalstvo priredilo svojemu Vladarju 
tople ovacije. Iz Petrela se je Vrnil v kraljevsko 
palačo, kjer je v navzočnosti Eksc. generala Caval-
lera sprejel obiske predsednika albanske vlade 
Eksc. Verlacija in drugih odličnikov. Nato je v 
spremstvu zastopnikov Albanije krenil z dolgo 
avtomobilsko kolono na letališče, odkoder se je 
vrnil v Rim. 

Ducejevo povelje 
II. Armadi 
Rim, 19. maja. Rj. Duce je izdal naslednje dnev-

no povelje za poveljstvo druge armade: 

»V zvezi s političnimi pogodbami, sklenjenimi 
v Rimu med Italijo in neodvisno državo Hrvatsko, 
odrejam: 

1. Od jutri 20. maja prehajajo vse civilne ob-
lasti na ozemlju, dodeljenem neodvisni Hrvatski 
državi, k i je bilo do sedaj zasedeno po italijanski 
vojaški oblasti, na hrvatske oblasti. 

2. Italijanske vojne sile, ki so sedaj na ozem-
lju neodvisne hrvatske države, nehajo z jutrišnjim 
dnem z vsemi predpravicami okupacijskih sil in 
prevzamejo značaj čet, razmeščenih na ozemlju 
prijateljske in zavezniške neodv. hrvatske države. 

3. General Vittorio Ambrosio bo ukrenil v 
sporazumu s hrvaškimi oblastmi vse, kar določa 
predhodno besedilo. — Mussolini. — Iz glavnega 
stana italijanskih vojnih sil dne 19. maja 1941-XIX. 

Buce generalu Ambrosiju 
Duce je poslal tole brzojavko generalu Vitto-

riu A m b r o s i u , poveljniku druge armade v 
Karlovcu: 

Danes, ko zmagoviti napor vaše armade do-
življa slovesno posvetitev, Vam žolim, da vas do-
seže moja pohvala in z vami pohvala vaših čet 
za njihovo junaštvo, odpornost proti naporom in 
smisel za dolžnost, — Mussolini. 

Odpor v Gimmi in Gondarju se nadaljuje 
Sovražnik izkazal čast Junaškim branilcem Amba Alagija 

Glavni stan Oboroženih Sil je objavil dne 18. 
maja na slednje 347. službeno vojno poročilo: 

V S e v e r n i A f r i k i je dosegel nal odpor 
na sovražne napade na odseku pri Solluma popoln 
uspeh. Sovražnik je bil prisiljen k umiku. V naše 
roke je prešlo mnogo ujetnikov in vojnih potreb-
ščin. Skupine naših letal so bombardirale oporišče 
Tobruk ter obrambne naprave, zbirajoče se čete 
in motorizirane oddelke na področju vzhodno od 
Solluma. V letalskih spopadih so bili sestreljeni en 
bombnik in dva sovražna lovoa. 

N a E g e j s k e m m o r j u so sovražna letala 
napadla otok Rodos, povzročila pa so le malo 
škode. 

V V z h o d n i A f r f k i se na Amba Alagijn 
nadaljuje vztrajen odpor preživelih branilcev, ki 
so pod neposrednim vodstvom Nj. kr. Vis. Aost-
skega vojvode dovršili silno junaška dela v okoli-
ščinah, ki postajajo od ure do ure težje zaradi po-
manjkanja sredstev, izgub in zaradi tega, ker ni 
mogoče spraviti na varno in negovati ranjence. V 
Gala Sidamu je bil odbit neki sovražni napad. Na 
drugih odsekih bojišča se položaj ni spremenil. 

R i m , 19. maja. Rj. Uradno pOročilo št. 348, 
glavnega stana italijanskih vojnih sil pravi: 

S e v e r n a A f r i k a : Nekaj sovražnih napa-
dalnih poskusov na bojišču pri Tobruku je bilo 
zlomljenih že v začetku. 

Včeraj so sovražna letala na E g e j s k e m 
m o r j u ob jutranjih urah letela nad otokom Ro-
dos in vrgla nekaj bomb, ne da bi napravila škodo. 

V z h o d n a A f r i k a : Posadka v Amba Ala-
gija je dobila ukaz, da naj neha z bojem, potem ko 
se je upirala čez mejo vseh možnosti. Primanjko-
valo ji je že hrane in vode in dejansko ji je bilo 
nemogoče pomagati svojim ranjencem. Med boji 
pri Amba Alagiju so se zlasti odlikovali Kraljevi 
Karabinjerji »Amba Alagi«, četa Arditov »Toselli«, 
četa možnarjev 91. divizije, savojski grenadlrjf, ba-
taljon strojničarjev, polk savojskih grenadirjev, 
druga in tretja skupina kolonialnega topništva in 
24. skupina topništva s topovi 75 mm. 

Sovražnik je izkazal čast junaštvu naiih voja-
kov in jim dovolil nositi orožje, častnikom samo-
krese in je odločil, da naj naša posadka pri odhoda 
iz Amba Alagija opravi v orožju mimohod mimo 
angleških čet, ki so jim izkazale vojaške časti. 

Vojvoda Aosta deli usodo svojih čet. 
Odpor se nadaljuje v pokrajini Gimma in 

Gondar. 

Nemško vojno poročilo 
Berlin, 19. maja. Rj. Nemško vrhovno povelj-

stvo objavlja: 
Nemško letalstvo je včeraj izvedlo polete pro-

ti angleškim vojnim ladjam in jim. prizadejalo 
hud udarec, prav tako pa tudi trgovskim ladjam 
na morjih okrog Anglije in na Sredozemskem 
morju. Bojna letala so v kanalu Sv. Juri ja uničila 
dva trgovska parnika s skupno 12.000 tonami, 
prav tako pa so zahodno od Donegala v močno 
zastraženem konvoju zažgala trgovsko ladjo in 
hudo poškodovala tri tovorne ladje. V severnem 
delu Atlantika je vojno letalo uničilo 10.000 ton-
sko petrolejsko ladjo. 

Nemška bojna in strmoglavska letala so v za-
livu Suda in v pristanišču Suda na otoku Kreti 
poškodovala križarko vrste »Yorkc, prav tako pa 

tudi dva rušilca z zadetki v polno in so potopila 
dve majhni trgovski ladji. Poleg tega pa so bom-
be zadele šest trgovskih ladij, med nj imi petro-
lejsko ladjo in sicer tako hudo, da je treba ra-
čunati še z drugimi izgubami. Nemška lovska le-
tala so na letališču na Kreti uničila sedem angle-
ških letal na tleh, v letalskem boju pa so se-
strelila eno angleško lovsko letalo vrste »Hurri-
canec. 

V severni Afriki so izvidniške čete nemškega 
afriškega zbora v boju pri Tobruku pri krajev-
nem spopadu zajele nekaj sovražnikovih vojakov. 

Sovražnik je v pretekli noči s slabimi silami 
vrgel majhno število rušilnih in zažigalnih bomb 
na kraje svere-zahodncga nemškega ohrežnega 
ozemlja. Povzročena škoda je neznatna. 

Japonsko vojaško odposlanstvo 
pri Kralju in Cesarju 
Rim, 19. maja. R j . Dav i ob 9. je N j . Veličan-

stvo Kralj in Cesar sprejel v avdienco v kra-
l jevi palači na Kvir inalu voditel je japonskega 
študijskega vojaškega odposlanstva. Nato je vi-
soki vladar sprejel tudi zaporedoma člane od-
poslanstva in se je pr i jazno razgovarjal z vsa-
k im od nj ih . Ko so zapustil i kra l jevo palačo, so 
gostje odšli naravnost na Panteon, k j e r so po-
loži l i vence na grobove i ta l i janskih kral jev, 
nato pa so pred oltarjem domovine izkazal i čast 
Neznanemu vojaku in položil i vel ik venec z ja-
ponskimi trakovi na žaro padl ih fašistov na 
Campidogl iu, k jer se je vsa slovesnost ponovila. 
Po ulicah je občinstvo pr ire ja lo prisrčne mani-
festacije vojaškim zastopnikom velikega zavez-
nika. 

Italijanski delavci odhajajo 
v Nemčijo 
Padova, 19. maja. Rj. V Nemčijo je odpotovalo 

600 poljedelskih delavcev iz Padove. Na trgu Ca-
vour so odhajajočim delavcem priredili za slovo 
lepe manifestacije. Navzoči so bili prefekt in drugi 
zastopniki krajevnih oblasti, zvezni tajnik pa je v 
jjoeebnem govoru podčrtal zgodovinski pomen so-
dobnih dogodkov. Njegov govor se je zaključil z 
navdušenim vzklikanjem Duceju. 

Hrvatske meje 
V pojasnilo glede meja med Italijo in Hrvatsko, 

omenjamo po besedilu pogodbe, da dobi Italija 
vse dalmatinske otoke razen Brača in Hvara. Prav 
tako dobi Italija zaledje Sušaka s Sušakom vred, 
poleg tega pa Split, Trogir in aibenik z zaledjem 
ter Boko Kotorsko z Oriejiom, DUUIA dola Dalma-
cije dobi Hrvatska 

Francoska Sirija se bo Angležem 
z orožjem uprla 
Beyrouth, 19. maja. Rj. Francoski visoki ko-

misar v Siriji je govoril Francozom v Siriji in v 
Libanonu in je jioudaril, da so Angleži z napadom 
na sirska letališča po napadih na Oran in Dakar 
še enkrat prelivali francosko kri. Dasi Francija 
nima namena napasti Anglije, vendar je priprav-
ljena upreti se vsakemu napadu na Sirijo ali na 
Libanon. General je ob sklepu izjavil, da je nje-
gova naloga ohraniti nedotaknjene francoske JJO-
stojanke v Siriji in jih celo braniti. Ta naloga 
bo izvršena in oborožene sile so pripravljene z 
orožjem odgovoriti na oborožen napad. 

Brezžična brzojavna proga 
Rim—Bagdad 
Rim, 19. maja. Rj. Italijanska radijska družba 

je zaradi važnosti dogodkov na bližnjem Vzhodu 
izročila prometu novo brezžično brzojavno progo 
med Rimom in Bagdadom. 

Bolgarija, dežela stoletnikov 
Sofija, 18. maja. (k) Po zadnji uradni stati-

stiki živi na Bolgarskem 3000 ljudi, ki eo dose-
gli starost 100 let. Bolgarija je tedaj dežela, kjer 
živi največ stoletnikov , 

Zima na Finskem 
Helsinki, 19. maja. Rj. Zima na Finskem se je 

zavlekla že za več kot pet tednov. Povsod v deželi 
postaja škoda zaradi tega vedno večja. Na Finskem 
še vedno sneži. Ponekod je sneg dosegel 2 metra. 

Angleške izgube na morju 
Lisbona, 19. maja. Rj. Angleška admiraliteta 

je objavila, da sta bili potopljeni dve pomožni kri-
žarki, in sicer »Zusarium« in >Umberto«. 
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LUnione fra il Regno d ltalia e il Regno di Croazia 
Brindisl cordialJsshnl pronunclatl dal Duce e Poglavnik a Palazzo Venezla 

Roma, 18 maggio. Alla fine della colazione, 
offerta a Palazzo Venezia jn onore della delega-
zione croata, il Duce ha pronuneiato il segnente 
brindisi: 

»Poglavnik, Signori delegati dl Croazia! E' 
con sentimento di profonda simpatia che il Go-
verno e il popolo italiano hanno salutato la re-
staurazione della Corona di Zvonimiro, augusto 
simbolo d'una millenaria tradlzione che per tante 
vicende si ricollega alla nostra. A Voi, qui conve-
nuti per chiedere alla MaestA del Re Imperatore 
la designazione di un principe della sua gloriosa 
Časa a Sovrano del risorto regno di Croazia, mi fe 
gradito porgere il piti lervido e cordiale benve-
nuto. I vincoli dinastici cosl felicemente stretti e 
gli accordi, conclusi in questi giorni, creano tra i 
nostri due paesi una solidariet& che trova il suo 
naturale fondamento e la sua garanzia di peren-
ne durata, oltrechfe nella contiguiti territoriale, 
nella comunanza di valori ideali e istituti politici 
e nella coplementarietA degli interessi. Su questa 
base Noi intendiamo sviluppare un'intensa e fe-
conda collaborazione, operante in tutti i campi, eol 
vivo desiderio di costruire un'opera di romana 
solidit& e con lo spirito della pili leale e compren-
siva amicizia. Voi sapete, Poglavnik, con quali sen-
timenti l'Italia Fascsta ha assistito agli sforzi dei 
patrioti croati e in particolare dei Vostri fidi Usta-
sci, guardia armata della Rivoluzione croata, che, 
sotto la Vostra guida e animati dalla Vostra pas-
sione, hanno concorso alla redenzione della Pa-
tria. Con questi stessi sentimenti Noi saremo al 
Vostro fianco nell'opera, alla auale Vi accingete 
di ricostruire lo Stato ed avviarlo verso i prosperi 
destini che lo attendono nel quadro del nuovo 
ordine europeo, che sorge dalle vittorie delle po-
tenze delFAsse. In questo spirito mi fe grato ele-
vare 11 pensiero all'augusto principe, designato ad 
ascendere al Trono di Croazia, e formulare i miei 
voti piCi fervidi per la sua prosperiti, per la 
Vostra, Poglavnik, e per le gloriose fortune della 
nazione croata.* 

II Poglavnik ha cosl risposto: »Duce! Di que-
sta storica giornata che corona la nostra rinascita, 

dopo vicende secolari, sono partlcolarmente grato 
a Voi, ehe della nuova era che stringerft legami 
amichevoli sempre piii forti fra i due popoli eonfi-
nanti e indipendenti, siete stato anebe 1'artefice. 
La Corona di Re Zvonimiro fe stata oggi, nella 
Roma imperiale, offerta dal popolo croato ad un 
principe della gloriosa dinastia sabauda, ehe sarA 
fondatore della nuova dinastia croata. II patto dl 
alleanza, di garanzia e di collaborazione segna con 
i vari accordi complementari la stabilitA del neo-
stro domani in un settore europeo finora articolar-
mente travagliato da continui convolgimenti. Re-
golati gli accordi confinari, in uno spirito di larga 
reciproca comprensione, assicurata eol patto la 
cordiale intima collaborazione delle due nazioni 
non piu divise ma unite daU'Adriatico pacificato, 
il popolo croato, tradizionalmente fiero e indipen-
dente, con gli atti solenni, oggi compiuti, acconsen-
te liberamente di aderire aifordine nuovo euro-
peo, promesso dalle potenze dell'Asse, e riacqui-
sta, nella comunione di spiriti e di interessi, 
quelle condizioni di vita feconda, di cui lo stesso 
nome di Roma fe garanzia. Mentre il popolo croato 
si accinge ora a dare contributo positivo all'opera 
di ricostruzione europea, con giovamento di tutti 
i popoli amici confinanti, esso non distoglie lo 
sguardo dagli ideali di progresso e di dignitA di 
vita, che hanno trovato nel Fascismo la loro prima 
espressione. Duce I Voi conoscete le persecuzioni 
che il popolo croato, e Noi esponenti di esso, ab-
biamo patito in quest'ultimo ventennio. Voi cono-
scete la nostra storia e le nostre aspirazioni. Siete 
percife per Noi non soltanto il Duce della Rivolu-
zione Fascista e il forte nocchiero che regge le 
sorti del popolo italiano, ma anehe Duce, 1'amico 
del popolo croato. Come Capo della Rivoluzione 
Ustascia e di una nazione rinata alla convivenza 
europea, con sentimenti di profonda amicizia Vi 
porgo, Duce, 1'espressione del mio animo sincera-
mente grato e alzo il bicchiere alla salute della 
MaestA del Re Imperatore, del principe sabaudo, 
designato ad ascendere al Trono di Croazia, della 
Reale Famiglia, formulando auguri per la prospe-
ritA del popolo italiano alleato e per il Vostro 
benessere personale.* 

II Duce per la Provineia di Lubiana 
Lnbiana 18. La notizia che il Duce ha ordi-

nato Timrnediata esecuzione dei lavori alPnni-
versita e alFospedale di Lnbiana, ba provocato 
un profondo sentimento di riconoscenza fra tut-
to il popolo della Slovenia italiana, in quanto 
riconferma la volonta del Duce deli Italia fasci-
sta di potenziar la cnltura e di provvedere ai 
bisogni sociali di questa regione. 

II nuovo reparto chirurgico deII'ospedale 
statale attendeva da 5 anni il sno attrezzamento 
e quindi non funzionava. II reparto assistenze 
per insufficienza di posti era giunto fino ad ac-
cogliere piu di un ammalato nello stesso letto. 
I posti ora saranno aumentati in nnmero ade-

guato alle necessita. Lo stesso reparto sarS do-
tato dei gabinetti di chirurgia dell'universita e 
eolmera cosi un'altra grave deficienza. 

L'universita di Lubiana possiede 5 faeolta: 
Lettere, Diritto, Teologia, Medicina e Ingegneria. 
I lavori progettati si riferiseono alle varie se-
zioni della faeolta di ingegneria, particolarmen-
te quelle di chimica meccanica e mineralogia le 
qnali verranno completate sia nella parte edi-
lizia, sia nelle varie installazioni. Cosi 1'univer-
sita di Lubiana verra ad essere uno dei piu mo-
demi e importanti istituti di cnltura superiore 
in Emona. 

Gospodarstvo 

Kočevski premogovnik 
Kočevski premogovnik si ie pridobila TPD, 

ki je lastnica tega premogovnika, leta 1886. Od 
tedaj naprej je bil rudnik stalno v obratu. 

Kakovost premoga, ki ga kopljejo v tem 
rudniku, je nekoliko slabša kot premoga v osta-
lih premogovnikih iste družbe. Njegova Roril-
nost je 3.600 do 4.500 kalorij, medtem ko ima 
trboveljski premog 4.000 do 4.900 kalorij. Ve-
lenjski premog pa ima na pr. samo 2.400 do 
2.800 kalorij. 

Površina rudnih poli tega premogovnika 
obsega 118 in pol ha. Ima pa premogovnik svo-
jo separacijo, nadalje električno centralo s 1150 
kw in je zvezan z železniško postajo Kočevje s 
posebno ozkotirno progo, ki meri poldrugi kilo-
meter. 

Kočevski premog je v prvi vrsti poraben za 
hišno kurjavo, nadal je za industrijo, v manjši 
meri za železnice. Ker je bilo doslej na razpo-
lago veliko drugega premoga, ni bil kočevski 
premog tako cenjen. Sedaj pa je postal za nas 
ta premog zelo važen. Za hišno kurjavo dobiva 
sedaj Ljubljana na pr. samo kočevski premog. 
Postal pa bo ta premog važen tudi za indu-
strijo. 

V slabih letih, ko ie bil odjem železnic 
slab, je proizvodnja tega rudnika padla na 
25.000 ton z okoli 100 delavci, medtem ko je 
seda i proizvodnja znatno narasla in se bliža 
oni v najboljših letih. 

Iz hrvatskega gospodarstva 
S spremenjenimi političnimi razmerami so se 

spremenile tudi razmere v gospodarstvu. Vendar 
prehod v novo stanje ni bil toliko otežkočen, ker 
je ostal velik del nekdanje banovine Hrvatske sku-
paj kot enotno politično področje, kateremu so se 
priključila tudi področja nekdanje vrbaske in drin-
ske banovine, to je do reke Drine. 

Državni poseg v gospodarstvo se je silno po-
večaL Tako je že dne 1Ž aprila leto6 na veliko-
nočno soboto izšla naredba, po kateri je bilo uka-
zano nadaljevati z delom v industriji in trgovini, 
katero ne sme biti prekinjeno. Ni bilo dovoljeno 
nikomur zapustiti svoje delovno mesto. 

Dne 17. aprila so dobili denarni zavodi navo-
dilo, naj dajo na razpolago industrijam po potrebi 
finančna sredstva za izplačilo delavcev m uradni-
kov. 

Dne 18. aprila je bilo objavljeno, da se mo-
rajo uporabiti najstrožje kaizni proti onim, ki skri-
vajo blago ali ga spravljajo drugam, ali pa hočejo 
zvišati cene. 

Dne 19. aprila je bila objavljena naredba, s 
katero se revidirajo vsi posli, ki presegajo 100.000 
dinarjev, možno jih ie tudi razveljaviti, v kolikor 
so bili sklenjeni med židi medsebojno in Židi in 
arijci. V skoraj vsa važnejša podjetja so bili ime-
novani komisarji, katerih število presega 1500. — 
Dne 21. aprila je hrvatska država prevzela vse pre-
moženje vseh tvornic in tvrdk, ki izdelujejo, od-
nosno trgujejo z zdravili in sanitetnimi potrebšči-
nami. 

Zunanja trgovina je vsa pod nadzorstvom Ura-
da za zunanjo trgovino, ki ima sedež v Ounduli-
čevi ulici 63 v Zagrebu. 

Zastopniki nemške vojske in hrvatske tekstilne 
industrije, ki šteje okoli 120 obratov, so že stopili 
v stik, da se uvede ožje sodelovanje. Ugotovljeno 
je bilo, da je hrvatska tekstilna industrija brez vse-
ga v stanju prevzemati naročila iz Nemčije. Kakor 
pravijo nemška poročila, 60 taka naročila že prišla. 
Prvotao j« bikt »itičoo nameravano tudi pri usnjar-

ski industriji, vendar do lega ni prišlo, ker nima te 
industrija dovolj surovin. 

Nemški strokovnjaki se intere&irajo za izgrad-
njo hrvatskega cestnega omrežja. 

V kratkem je pričakovati racianiranfa nekate-
rih predmetov (tekstilij, čevljev,, mila in kolonial-
nega blaga). Za naikup tekstilij in čevljev bodo v 
mestih izdani boni, na katere se bo dobilo n. pr. 
na leto ena obleka, ena srajca v prvem in tretjem 
četrtletju. Na vaseh pa bodo izdajani samo indivi-
dealni boni, in sicer potem, ko bo potreba natanko 
preiskana, da se prepreči nezakonita trgovina. — 
Uvedba kart za živila bo najbrž izvedena šele 
jeseni. 

Poleg dveh central, o katerih smo že poročali 
(tekstilije in usnje), je bila ustanovljena po nem-
škem vzorcu tudi tretja centrala: za les. 

Olede prevzema židovskih tvrdk zatrjujejo na 
uradnih mestih, da jim gre bolj za racionaliziranje 
kot za podržavljene. Sedaj se izdeluje katalogiza-
cija vseh obratov, ki naj se aili arizirajo ali nacio-
nalizirajo. To delo vodi urad za obnovo gospodar-
stva. Ta urad je tudi vrhovni nadzornik komisarjev 
v posameznih oodjetjih. 

Nemško-hrvatska trgovinska pogodba. V so-
boto, dne 17. maja je bila v Zagrebu podpisana 
trgovinska pogodba med Nemčijo in Hrvatsko, ki 
je že stopila v veljavo. Pogodba vsebuje tudi do-
ločila o plačilnem prometu. Pogodba je zasnovama 
na istih načelih kot nemško-jugosdovanska pogodba 
z dne 25. oktobra 1938. Vendar je tečaj marke zvi-
šan od nekdanjih 17.84 na 20 din. Ža takojšnjo 
izvedbo klirkiga je na razpolago začasno Obračun-
ski blagajni Nemške banke in Hrvatski državni 
banki znesek 15 milijonov mark. 

Podružnice Creditanstalta-Bankvereina na Sp. 
Štajerskem. Dunajski Kreditni zavod — Bankverein 
— je odprl svoje podružnice v Mariboru, Celju in 
Kranju. Te podružnice eo že začele s svojim po-
slovanjem. Podružnica v Kranju bo imela tudii po-
sebno izplačilno mesto na Bledu. 

Povečanje romunske petrolejske proizvodnje. 
Romunsko petrolejsko proizvodnjo bodo zelo po-
večali. Po dosedanjih poročilih je bik) začetih 148 
sond in je bilo izvrtan+h že 248.000 metrov. Zaradi 
tega j e pričakovati, da se bo proizvodnja povečala. 

Zavod za kolonizacijo na Hrvatskem. V Za-
grebu je bil ustanovljen poseben zavod za koloni-
zacijo, katerega naloga bo poskrbeti za Iomet6ke 
družine, ki se hočejo naseliti na zemlji za hrvat-
ske izseljence, da dobe zemljo; nadaije, da se iz-
suše močvirnati predeli. Končno je naloga pospe-
šiti likvidacijo agrarne reforme. Zavod una deset 
sekcij i« je pod nadzorstvom ministrstva za kor-
poracije 

Modra galica za Hrvatsko. Pogod je dobil iz 
tvornice »Zorka« v Sabcu 200 vagonov modre ga-
lice, in sicer s posredovanjem nemškega general-
nega pooblaščenca za gospodarstvo Srbije Franca 
Neuhausena. Cena bo 14.50—15.50 din. 

Trije novi hrvatski gospodarski listi. Na kon 
ferenet v oddelku za kmetskio gospodarstvo je bilo 
sklenjeno, da bodo na Hrvatskem izhajali trije Usti 
za kmetsko gospodarstvo. Prvi list bo objavljal 
znanstvena dela m referate, drugi sesrf.avt» m prak-
tične potrebe gospodarskih strokovnjakov na te-
renu in tretji za potrebe kmetskega gospodarstva. 

Indeks življenjskih stroškov, ki ga izračunava 
g. A rt ur Benko Grado v Zagrebu, je narastel v 
primeri z avgustom 1939 do konca aprila za 64.53 
odstotkov. Stroški za prehrano so narasti za 84.53 
odst, obleko m obutev za 90.99%, za kurjavo m 
razsvetljavo za 32.89%, dočim so za stanovanje 
ostali nespremenjen* 

II Duce in mezzo ad nn gruppo di feritl di guerra, dopo lo speMacolo al Teatre Reale delPOpera, 
nella ricorrensa della Giornata delPEsercito. — Dure sredi skupine vojnih ranjencev po pred-

stavi T Kraljevem Opernem Gledališču na Dan Vojske. 

Minister za favna dela 
si ie ogledal Lrubljano 
Poročali smo že, da se je prejšnji četrtek pri-

peljal v Ljubljano minister za javna dela Eksc. g. 
Oorla. G. Minister si je ogledal javna dela v Ljub-
ljani in je najprej skupno z Eksc. Komisarjem g. 
Graziolijem obiskal zgradbo Moderne galerije, 
nato pa zgradbe vseučihškh institutov, ki so v delu. 
V spremstvu g. Ministra 60 bili tudi strokovnjaki, 
kakor tudi domači tehnični izvedenci. O. Minister 
je obiskal tudi palačo vseučiliške knjižnice m si 
nato ogledal ljubljansko splošno bolnišnico, ki je 
zaradi stiske s prostorom napravila na njega in 
na njegovo spremstvo najgloblji vtis. Potem je 
obiskal g. Minister še ljubljanski Grad, odkoder 
6e mu je nudil lep razgled na Ljubljano. 

Lep sprejem 
Eks.genera a Ambrosia 
v Kariovcu 
Preteklo soboto se je pripeljal v Karlovec 

Eks. General Ambrosio, poveljnik druge armade, 
s svojim generalnim štabem. Mesto je bilo okra-
šeno z italijanskimi in hrvatskimi zastavami. Pri 
sprejemu so bili navzočni general Ferrari, civilni 
komisar in zastopniki krajevnih oblasti. Poglav-
nik dr. Pavelič je poslal kot svojega zastopnika 
dr. Frkoviča, ministra za kmetijstvo in gozdove, 
ki jo generala Ambrosia pozdravil v imenu hr-
vatske vlade. Župan je pozdravil v imenu mesta. 
V svojem odgovoru je Eksc. General Ambrosio 
omenil odnošaje med veliko Italijo in mlado Hr-
vatsko, odnošaje, ki jih bo posvetila pogodba, ki 
jo bodo v kratkem podpisali v Rimu, in dejstvo, 
da bo princ slavne Savojske Hiše zasedel hrvat-
ski prestol. Pri teh besedah so navzočni navduše-
no vzklikali Italiji in Savojski vladarski Hiši. 
Nato je General Ambrosio pregledal čete. Temu 
je sledila parada vseh enot po karlovških ulicah. 
Skupno z italijanskimi četami so korakale tudi 
edinice hrvatske vojske in mladinska organiza-
cija, ki jo je ustanovil dr. Pavelič. Parada je 
vzbudila splošno občudovanje in navdušenje vse-
ga prebivalstva. 

m 

Od roda do roda 
Med posameznimi rodovi je r slehernem nai 

rodu mimo telesnih vezi, tudi mnogo tinejšift 
vezi: to je duševna dediščina, ki spaja starše t 
otroki in odrasle z mladino. Vse, karkoli sam} 
mislimo, občutimo in verujemo in po čemer ko, 
prnimo, utegne kot dediščina preiti na poznejše 
rodove. A koliko jih je, ki bi pomislili, da bo 
treba tudi za tako podedovanje dajati hud od-
govor! Koliko staršev se niti ne zaveda težke od-
govornosti, ki jo imajo tozadevno spričo svojih 
otrok! Prav nič ne pomislijo, da se sleherna ne-
pravilna beseda, ki jo spregovorijo, razpreda 
dalje v miselnosti otrok, da deluje sleherno slabo 
dejanja očeta ali matere 1 vabljivo silo zgleda 
na sina in hčer. 

Kdor gleda Ka razmerje staršev do otrok 1 
gledišča podedovanja duhovnih ali duševnih za-
kladov, ta spozna v družinskem življenju globlji, 
posvečeni smisel in da je sleherna ura, ko sta 
oče in mati z otrokom, resna, za čas in večnost 
odločilna ura. 

Kar pa velja o starših, to velja tndi glede 
na razmerje odraslih do mladine. Kdo bi vprašal 
kakor Kajn: »Ali sem jaz varuh svojega brata?« 
Resnično, vprav ti si varuh svojega brata, si va-
ruh svojega bližnjega — ali pa si njegov pohuj-
ševalec. Prav posebej pa si varuh mladine, ki se 
krog tebe igra in smeje, uči ali dela in ki budno 
opazi sleherno tvojo kretnjo, besedo, dejanje. Tej 
mladini bodi varuh — ne pa pohujševalecl 

Slednjič pa sega odgovornost poedinega člo-
veka tudi še dalje v bodoče rodove. Sega dalje 
v javno življenje, čigar oblikovanje bo kasnejši 
rod povzel po nas. Kako bodo čez sto let v naših 
deželah mislili o krščanstvu in krščanskem živ-
ljenju, če bo tako ko doslej napredovalo razkrist-
janjevanje in pohujševanje ljudstva? In kdo bo 
odgovarjal za tak razvoj našega javnega življe-
nja? Ali ne vsi tisti, ki so s svojo brezbrižnostjo 
in neznačajnostjo zakrivili, da je polagoma mine-
vala krščanska vera in morala? Bodoči rodovi 
se bodo na sodni dan vzdignili zoper nje in jih 
bodo prekleli. 

ŠPORT 
Triestina: Hermes 
Slovenski športniki nismo imeli nikakih sti-

kov s klubi italijanske državne lige. Drugačna 
razdelitev in samo prvenstveno tekmovanje na-
ših sosedov so skorajda onemogočili vsako sre-
čanje na zelenem polju. 

Z novo teritorialno razdelitvijo se nam pa 
nudi prilika, da spoznamo tudi stvarno kvali-
teto in kvantiteto italijanskega nogometa. Prvi 
naš gost bo znano tržaško moštvo »Triestina«. 

»Triestina« je bila ustanovljena že 1. 1918. 
in igra vedno v državnem prvenstvenem kakor 
ludi v pokalnem zvezinem tekmovanju najvid-
nejšo vlogo. Iz njene šole so izšla znana imena: 
Colausi, Gaigerle, Valcareggi, Pasinati, Cergoli, 
Trevisan itd., ki so ponesla ime italijanskega 
nogometa čez državne meje in si osvojila vo-
dilno in prestižno vlogo v nogometnem svetu. 

»Triestina« dopotuje s kompletnim mo-
štvom, s katerim je sodelovala v prvenstvenem 
tekmovanju, Hermežani pa nastopijo nekoliko 
ojačeni, tako da bodo nudili tudi nogometnim 
umetnikom dovolj odpora. 

• 
Ljubljanski nogomet. V nedeljo se je pričelo 

pokalno tekmovanje za pokal Slov. nogom. zveze, 
v katerem morajo sodelovati vsi ljubljanski klubi. 
Tekmuje se ko dvojnem pokalnem sistemu. V ne-
deljo so se 6rečaii trije pari. Na igrišču Ljubljane 
je bila dopoldne tekma Jadran : Svoboda — rezul-
tat 4:3. Popoldne sta se prav tam srečali Ljubljana 
in Mladika. Pri »Ljubljani« so nastopili nekateri 
ligaši, pa je jedva zmagala 6 4:2. V predtekmi so 
nastopili juniorji Ljubljane in Marsa z rezultatom 
4:1. Nato je sledila še prijateljska tekma med ligi-
nim moštvom Ljubljane in Marsom. Bila je to ne-
kakšna priprava Ljubljane za srečanje s Triestino. 
Rezultat 7:3. Na Hermesovem igrišču je bila po-
kalna tekma Hermes : Vič, ki jo je dobil Hermes 
z rezultatom 6:0. 

Nedeljski rezultati italijanskega nogometnega 
prvenstva: Spezia-Fiumana 1 :0 , Venezia-Udinese 
5 :0, Torino-Brescia 5 : 2, Fiorentina-Juventus 
5 : 3, Padua-Lucca 3 :1, Lazio-Milano 2 :0 , Bo-
logna-Siena 6 :3. 

Iz italijanskega športa. Večkratni italijanski 
nogometni prvak »Juventus« dobi novega trenerja 
v osebi znanega madžarskega reprezentativnega 
igralca Totha. — Italijanski veslači bodo nastopili 
v Nemčiji. Izbrano moštvo bo startalo dvakrat: 
22. jami j a v Berlinu in 29. junija v Frankfurtu. — 
V Rimu je bilo državno prvenstvo v streljanju na 
leteče golobe. Osvojil ga je Oiuseppe Sera s 187 
zadetki od 200, dmgi Adolf Manfredi s 179. tretji 
Oiuseppe Boldi s 170 zadetki 

Straža v planinskih domovih. Po najnovejših 
informacijah ne odgovarja resnici, da bi bile pre-
šle v Gorenjski kote, domovi in zimskosportna za-
točišča že v last »Gau Karnten«. Pač pa so tisti 
domovi in zavetišča, ki nimajo stalnih oskrbnikov, 
dobili jx>sebne straže, in sicer jih po naročilu ob-
lasti stražijo planinci z Jesenic. 

Ragnhild Hveger vedno hitrejša. Slavna dan-
ska rekorderka v plavanju Ragnhild Hveger, ime-
jiteliica vseh rekordov na srednjih in dolgih progah, 
je dosegla v bazenu Frederik v Kopennagnu tudi 
na 100 m izreden čas. Plavala je 1,06.5 ter se tako 
močno približala svetovnemu rekordu Nizozemke 
Den Oudnove 1,04.3. 

Usoda naše Planice 
Z velikim zadoščenjem je ugotavljalo nemško 

časopisje, da je prišla »največja skakalnica sveta 
Planica, na kateri so nemški športniki postavili 
svetovne rekorde«, v last Nemčije. Poudarjajo tudi, 
da je skakalnica mojstrsko zgrajena, da pa se bo 
še izpopolnila ter se bodo vse naprave modernizi-
rale. Usoda Planice vzbuja pri nas veliko zanima-
nja. Zvedeli smo sledeče podrobnosti: Po zasedbi 
Gorenjske je prispel v Planico prvi adjutant vodi-
telja nemškega športa v. Tschammerja, ki si je ska-
kalnico ogledal ter odredil prva najnujnejša po-
pravila. Tako je dal takoj kupiti les za napravo de-
tinitivne strehe nad skakalnico ter za postavitev 
novih stopnic. Skakalnica je bila do sedaj zasilno 
pokrita 6 krainiki, nova streha pa bo stalna. Ogro-
dje se bo zabetoniralo ter se bodo izvršila še ne-
katera popravila terena — skratka: vse to, kar se 
je do sedaj na Planici vsako leto že delalo. Plani-
ška in vse druge skakalnice so prešle v last »Reichs-
sportfiihrung Berlin«. Za modernizacijo Planice so 
že objavljeni velikojjotezni načrti. Te je odnesel 
Tschamerjev adjutant v Berlin ter se obeta sedaj 
njihova izvršitev. — V Planici naj bi se zgradila 
vzpenjača ter bi 6e zgradil tudi prostor za slalom. 

Prva eshimsha slovnica 
Pri nas radi mnogo govorimo in pišemo o 

živl jenju in navadah Eskimov, ki prebivajo vi-
soko gori na severu. Večkrat j im delamo kri-
vico, ker radi pišemo o njih kot o narodu, ki 
se je zelo malo ali celo nič obogatil z evropsko 
kulturo. Kdor je doslej dvomil v kulturnost Es-
kimov, bo moral kmalu popraviti svoje mne-
nje. Eskimi namreč pripravljajo znamenito kul-
turno delo ,ki jih bo zelo približalo evropskim 
kulturnim narododm: v kratkem bodo dobili 
svojo slovnico. S sodelovanjem Eskimov io pri-
pravlja misijonar Tirkentil, ki že več kot 40 
let živi med njimi in je odličen poznavalec es-
kimskega jezika, njihovih šeg in navad 
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Torek, 20. maja: Bernardin Sienski, sp. 
Sreda, 21. maja: Andrej Bobola, mučenec. 

Novi grobovi 
t Kipar Alojzij Repifc 
V Ljubljani je v 75. letu svoje starosti umrl 

kip ar Alojzij Itcpii, dolgoletni profesor na tehniški 
šoli v Ljubljani. Pokojni se je rodil 11. marca leta 
1866. v Vrhpolju pri Vipavi ter je tako letos praz-
noval svojo 75 letnico, ki smo jo proslavili tudi v 
našem listu, ter danes opozarjamo na tam pisano 
njegovo življenjsko pot. Župnik Dejak, ki je bil 
sam risar, je mladega fanta vzel k sebi ter ga 
poslal v Ljubljano, da se nauči kakšno rokodelstvo. 
Vstopil je k mizarju Matthianu, pa takoj prešel 
k rezbarju Trnovcu v Polhovgradec, kjer je prišel 
v pravo stroko. Vpisal se je v umetnostno šolo, 
kjer je dobil prvo umetnostno izobrazbo pri profe-
sorjih Veselu. Franketu in Misu. Odtod je šel na 
Dunaj, kjer je nekaj časa opravljal rokodelsko de-
lo, potem pa se vpisal na akademijo in jo tudi 
končal. Dobil je celo tedaj prvo nagrado za kip 
Boreča se dečka. Nadaljeval je specialno šolo pri 
prof. Kiindmanu ter dobil prvo nagrado za kip Dva 
horca, ki je sedaj v Narodni galeriji. Po npkaj 
letih bivanja na Dunaju se je vrnil v domovino, 
izdelal pesniku Vilharju spomenik v Postojni, leta 
1903 pa je dobil mesto na Obrtni šoli, kjer je ostal 
do upokojitve (leta 1932), kjer je vzgojil celo vrsto 
naših kiparjev (Kralj, Maleš, Suierdu, Kalina, Pen-
gov, Gorše in tudi njegov sin). 

Repič je bil odličen portretist. Glavno njegovo 
delo pa je nagrobni spomenik kardinalu Misiji na 
Sveti gori, potem Berača, ki je v ljubljanskem mu-
zeju. Nešteto soli in sohic je v privatni lasti, pa 
tudi po naših cerkvah, ki jih je mnogo okrasil s 
svojimi deli, na pr. Evangelisti na prižnici v blej-
ski cerkvi ali v cerkvi v Rajhenburgu. 

Zadnje čase je bolehal. Toda bolezen je vdano 
prenašal v krogu svoje družine, ki jo je nad vse 
ljubil. Zdaj jo dotrpel. Dobremu učitelju in sloven-
skemu kiparju želimo večni mir in pokoj v Bogu, 
v katerem počiva! 

• • 

+ Janko ArnuS, bivši župnik v Kotimari vesi 
pri Celovcu, je umrl za kapjo v Središču. Pogreb 
je bil 2. maja ravno od tam. Naj v miru počiva! 

+ Gospod Matija Zamida, višji ravnatelj de-
želnih uradov v pokopi, je za vedno zatisnil svoie 
oči. Pogreb ho v torek 20. maja ob pol 4 popol-
dne z Žal, kapela sv. Nikolaja, k Sv. Križu. — 
V starosti 76 let je v Ljubljani umrl g. Martin 
Kocjan. Pogreb bo v torek 20. maja ob pol 5 po-
poldne z Zal, kapela sv. Antona, na pokopališče 
k Sv. Križu. — Naj jima sveti večna luč! Žalujo-
čim našo iskreno sožalje! 

+ V Ljubljani je mirno v Gospodu zaspala 
gospa Marija Vrančičeva roj. Lušinova, vdova 
višjega uradnika bivše južne železnice. Pogreb 
bo v torek ob 5 popoldne z Žal, kapelica sv. Ja-
koba, k Sv. Križu. — Previden s tolažili sv. vere 
je nenadoma umrl g. Franc Janežič, drž. strojnik 
v pokoju. Pogreb bo v sredo, 21. maja ob 5 po 
poldne z Žal, kapela sv. Frančiška, na pokopali-
šče k Sv. Križu. —Naj jima sveti večna luč! Ža-
lujočim naše iskreno sožalje! 

Primarij dr. P A V E L P E H A N I 
specijalist za ženske bolezni in porodništvo 

L u b l j a n a , Kaa i l j e va u l i ca 2 
orlinira od 9 — 12 in od 2 — 4. Telefon 27-27 

— Vincencijeva konferenca prosi za prispev-
ke in darove, da bo mogla preskrbeti mnoge aka-
demike in srednješolce, ki šo se obrnili na Vin-
cencijevo konferenco s prošnjami. Prosimo, ne 
zavračajte tudi naših nabiralnih pol. Se priporoča: 
Vincencijeva konferenca za akademike in inteli-
genco. Ljubljana. Semeniška ulica 2, II. nadstropje, 
otev. ček. rač. 15.838. 

— Nov tečaj italijanšfine se prične v sredo, 
21. maja: Robida. Trnovska ulica 15. Poučuje pro-
lesor, ki je bil diplomiran v Rimu. 

— Italijanski finančni stražniki za obmejno 
službo so že prispeli v Ljubljano. V prvi skupini, 
Ki je prišla v soboto, je bilo 30 obmejnih straž-
nikov, ki bodo sedaj opravljali službo poleg na-
ših organov finančne kontrole na carinskih po-
»tojankah vzdolž meje Ljubljanske pokrajine. 

— Filmanje našega Barja. Iz Rima je prispela v 
Ljubljano skupina filmskih fotografov, ki je posnela 
r mestu najrazličnejše zanimivosti, tako razne spo-
menike, kipe, umetniška dela, stare hiše, fcakor tudi 
življenje po ulicah in na živilskem trgu. Skupina 
te je odpeljala tudi na Barje, kjer je jx>snela več 
prizorov, kako naši Barja ni žive in obdelujejo zem-
ijo. V nedeljo dopoldne je skupina filmala tudi 
oodružnično cerkev sv. Mihaela na Barju v mo-
mentu, ko je bilo tam sveto opravilo in so pristo-
pali k obhajilm mizi dečki in deklice, sprejemajoč 
prvo sv. obhajilo. Pobožnost je opravil tfatehet 
prof. Matkovič. 

— Ali bo letos dobra letina? Poročila, ki pri-
hajajo iz raznih krajev Ljubljanske pokrajine, sploš-
no poudarjajo, da je letos pričakovati dokaj dobro 
letino. Ozimina dobro uspeva, ker je bila za njo 
povoljna huda zima. Januarja in februarja vlada-
joči mraz je uničil mnogo škodljivcev na sadnem 
drevju in po njivah. Tudi visok sneg je dobro-
došel ozimini. Prav tako dobro kažejo vsi pomla-
danski posevki. Aprila in maja vladajoče deževje 
splošno ni škodovalo rasti vsega rastlinja. Dobro 
ietino obeta tudi razno sadje, posebno jabolka, ki 
se sedaj nahajajo v bujnem cvetju. Trte na Dolenj-
skem lepo rasto. Pomladanska toplota je bila te 
dni močno spremenljiva. Pretekli teden je bila na 
prostem dosežena najvišja dnevna toplota 26 stop. 
nad ničlo. Od nedelje do ponedeljka je bilo zeto 
spremenljivo. Najvišja toplota v nedeljo je bila v 
mestu 10 6top. C, ko je bila v ponedeljek zjutTaj 
zaznamovana nasprotno najnižja toplota 12.4 stop. 
C |xi zapiskih meteorološkega zavoda. V ponede-
ljek popoldne je bila dosežena najvišja toplota od 
10 do 20 stop. C. Ob Savi jc bila v nedeljo naj-
nižja jutranja toplota 4 s'op najvišja pa 9 stop. C. 

V maju je padlo že 89 mm dežja. 

— Sava in Ljubljanica narasli. Od petka na-
prej do nedelje zvečer je vladalo deževno vreme. 
Nalivi so trajali posebno v pete« zvečer, pa tudi v / 
soboto in nedeljo zjutraj. Kakor nam poročajo, so 
bili v nedeiio zvečer močnejši nalivi po Gorenj-
skem in okoli Kamnika. Sava je pri Ježici in Tacnu 
narasla in je bila zvrhana. Pri Tacnu je narasla za j 
30 cm. Tudi Ljubljanica je od soboie zjutraj do j 
ponedeljka zjutraj naraščala in dosegla najvišje 

stanj« 1.10 m nad normalo. Popoldne eta Sava in 
Ljubljanica začeli počasi upadati. 

— Profesorska samopomoč. Upokojenci in 
upokojenke v Ljubljanski pokrajini, ki so člani 
profesorske samopomoči, naj sporoče svoje na-
slove društvenemu tajniku g. profesorju Stanku 
Lapuhu v Ljubljani, IV. moška realna gimnazija, 
Bežigrad, do 25. maja 1941. 

—• Uprava pokojninskega sklada odvetniške 
in notarske zbornice poživlja gg. člane zavaro-
vance ter invalidske in starostne rentnike na se-
stanek v sredo 21. maja ob 15 popoldne v raz-
pravni dvorani št. 79 okrožnega sodišča. Dnevni 
red: poročila o sedanjem stanju, in razgovor o na-
daljnem delovanju. 

— Borba med človekom ln volkom. Iz Bel-
grada poročajo: Čeprav so skoraj vsa ozemlja 
polna vojski?, pa volkovi še zmeraj strašijo okoli 
in jih tudi hrup in bobnenje letal in topov ni 
oplašilo. To priča tale strahoten dogodek. V neki 
vasi blizu Prištine v Macedoniji je začel ponoči 
pes Radoslava Žumanova hudo lajati. Radoslav 
je skočil s postelje in kar v spodnji obleki ste-
kel ven, da bi videl, kaj je. Zagledal je svojega 
psa, kako je begal krog hiše in ga je sledila 
velika senca: bil je volk. Radoslav je brž po-
klicni' psa v hišo. da bi ga rešil pred volkom, a 
preden je utegnil vrata zapreti, je planil tudi 
že volk v hišo. .V kuhinji je nastal grozoten boj 
med psom in volkom in od hrupa so se zbudili 
tudi žena in otroci v hiši. Žena je odprla vrata 
v kuhinjo, pa sta se koj pes in volk zagnala 
v sobo. Vrišč otrok, ki so zapazili to strahotno 
bitko, in vik žene in moža je oplašilo zver, ki je 
za hip obstala, že vsa oklana od psa. Radoslav je 
jiograbil v tem hipu puško in je k sreči z dvema 
streloma ubil volka. Ta noč lx> v kroniki te dru-
žine ostala pač za vedno v spiominu. 

Predstave ob 16. i « 20. u r l ! 

Kraspn fi l in o Ournem stepskein ž iv l jen ju 

Ciganska kri 
At t i l a Hi irhiger, Hoicleinarie Hatl icyer, W l l l i 

Schnr. — Fi l in .ie ODremlJen s hrvašk imi napisi 

K i n o M a j i c a , t e l e f o n 2 2 - 4 1 

Giuseppe Verdi 
. F. (i inchetti, M. Ceboinrl , B. Glfrll. — Onere: 

A'dM, Htgoletto, T i av iu t a . Trubadur 

K i n o S l o g a , t e l e f o n 2 7 - 3 0 

Elegantna pustolovšč ina 

Gost podzemlja 
R Hans Alhersom v g lavn i v log i 

Fi l in je opremljen B h rvašs im i nap is i 

K i n o U n i o n , t e l e f o n 2 2 * 2 1 

Poročila o pogrešancih 
Iz Belgrada so na Bdeči križ dospela ob-

vestila o pogrešancih. Svojce prosimo, da dvig-
nejo v pisarni na Miklošičevi cesti 22 b/I I spo-
ročila : 

Auerbach Jakob in Eva; Bavdek Slavko; 
Bevc, bolniška sestra; Benegalija Terezija; Bra-
jer Alojzij; Burič Danica. — Golija Dragotin. — 
Dr. Jenko Janez; Judnič Ana. — Kaučič Angela 
Sonja; Kolšak Lojze, Bezi, Bezika, Lojzek; Ko-
rošec Franc; Križaj Marjan, Matevž; Krevc Pa-
vla; Kostič Nada. — Lampe Ida; Logar Malči. 
— A/aksimovič Desanka; Marič Milivoj; Meršol 
Sonja; Milovič Valentina; Mozetič, rodbina. — 
Pegan Olga roj. Tomič; Perič Bada; Petrovič 
Vida: Prešern Franc; inž. Priča Branko; Priv-
šek Miloš; Resnikof Mica. — Samaradžič Mar-
jeta; Sekulič Mici; inž. Slejko Maks; Starek Mil-
ka. — Inž. Smalc Leo in Semira; Štefanovič 
Branka. — 7'aboruč Angela; Tarter Karel. —; 
Dr. Verstovšek Zdenko. — Zweig Eliza. — Žni-
daršič Jože, Julka. 

Gen. Abram Dragomirov, Adamič Jože in Ana, 
Afizovič Slava, Andoljšek Slavica, Antonovič Ni-
kola, Aršič Pavlina. — Batisto Vidosava, Benčina 
Lea, Bernik Paula, Bogič Mira roj. Čibej, Boriš 
Iva roj. Zupane, Božič Franc, Breilovsky z ženo 
Marico in sinon Igorjem, Brnobič Josip, Brošanac 
Peter, Brovcina Sofija. — Cicak Milan, Cesar Odon. 
Darovec Anica, Dakulovič Nežka. — Feketa Adam 
in Nežika. — Godič Velimir, Gaj Slava, Grozdanič 
Todor, dr. Gal Ela, Gerlica Mia, Glušič Andrej, 
Gregor Mioi. — Dr. Hauer F. — Ilaš Milko. — Jo-
vauovič Milica, Jakše Ljubica, Jelenik Ana,'Jerma-
kov Leonid, Jurca roj. Steindl Silva, Jerančič Pav-
la, Jurčič Štefka, Janko Anica. — Krstič Mihajlo, 
Kuralt Mara, Kriznič Alojzij, dr. Kirn Milan, Ko-
žuh Miha, Keše Zvonimir, dr. Kaučič Ivan, Korošec 
Justina, Kostič Košara, Kalons Marija z otrokoma 
in možem, Kreso-Hamid Lea, Kos - Milosavljevič 
Ivanka, Kostrevc, družina, Korošec Mihelo, Kalar 
Frančiška, Kuralt Mara, Kuntner Dragotin, Kopač 
Terezija, Kurtič Husei.n, Krstonošič Jožefa, Koso 
vič Ivanka. — Likar Ivan, Ličar Ciril, Lisac Ivanka 
z otroci, Lorant Rihard. Nely in sin, Lapajne Ma-
rija, Logar Ignac. — Mastnjak Rozi, Macej Milan, 
Mandič I., Mohar Marica, Malnar Mara. — Nedič 
Desa, Nenadovič Anita roj. Korene. — Omejec 
Marija, Okorn Josip, Obersne Ludovik. — Ponikvar 
Stanko, Prah Nanika in Vladimir, Zolič Branko, 
Vera, Nada, Potočnik Ivka, Prislan Alojz, Pretnar 
Franc, Podboj Justi, Podboj Jože in žena, Pevec 
Marija, Perne Fani in Kri3tina, Popovič Božidar, 
Pečnik Ivan, Prosenik Milan in Milan, Praunseis 
Alojz, Podlesnik Mirni por. Korošec. — Rekef Ci-
ril, Tončka, Dušan, Branko, Nada, Radežič Franc, 
Bogelj Nimija, boln. sestra, Radenkovič Pavla, Rot-
deutsch Anica, Radojčič Anka. — Starek Anton, 
Štefančič Anton, Stankovič Pepca roj. Medvešek, 
Štifter Tončka, Šega Frančiška, Šepa Milica roj. 
Stražnicky, šešek Francka, Smičar Ivanka, Skodlar 
Ljubica z dvema otrokoma, Semec Mara, Szabo 
Berta, Sjenicki Alda in Dragan, Sešek Frančiška. — 
Tomin Slavko, Tinkič Leposava, Tič Franjo, Tašner 
Joža, Tratar Julijana, Turk z rodbino, Teletinovič 
Marija. — Urbas Amalija. — Viter Milan in dru-
žina, Vizjak Milko, Vodopivec Antonija, Vidic Av-
gust in Olga, Vrhovec Marica, Višnjič Angela, Vo-
šlajer Henrika in soprog. — Čittina Sepp. — Zalar 
Kristina, Zabukovec Boris, ZoriČ Svetozar in Da-
rinka, Zelenšek Alojzija. 

Svojce pogrešancev, ki so prejeli obvestila iz 
katerega koli kraja bivše Jugoslavije, obveščamo, 
da lahko na formularjib Rdečega križa poročajo 
(do 25 besed) svojcem samo o n u j n i h družin-
skih in drugih domačih zadevah. 

Profesor (jlasbe na qimnaziji in učiteljski 
šoli v U žicah želi sporočila od svojcev, katere 

naprošamo, da se zglasijo v našem poizvedo-
valnem oddelku RK na Miklošičevi cesti 22 b, 
da izpolnijo tiskovino. 

G. Kocjančič Vera, Miklošičeva 19, se na-
proša, da se zglasi na našem poizvedovalnem 
oddelku na Miklošičevi cesti 22 b, da da odgo-
vor za Belgrad. 

Ljubljana 
1 Občni zbor zadruge »Akademski dom« bo v 

torek, dne 27. maja v Akademskem domu, Miklo-
šičeva 5, s sledečim dnevnim redom: 1. branje za-
pisnika zadnjega občnega zbora; 2. poročilo upr. 
odbora: 3. poročilo nadzornega odbora; 4. sklepia-
nje o letnih sklepnih računih in razrešnice članom 
upravnega in nadzornega odbora; 5. volitev članov 
upravnega in nadzornega odbora; 6. sklepanje o 
predlogih in pritožbah zadružnikov; 7. slučajnosti. 
Ce občni zbor ob napovedanem času ne bi bil 
sklepčen, se bo po § 41. zadružnih pravil vršil 
pol ure pozneje drug občni zbor, ki bo sklepčen 
ob vsaki udeležbi. 

1 Gledališče obiskovalce opozarjamo, da bo 
od torka 20. maja dalje poslovala dnevna blagaj-
na v Operi (predprodaja vstopnic za dramske in 
operetne predstave) vsak dan dopoldne od p o l i l 
do pol 13, popoldne pa od 17 do 19. V Drami je 
je odprta blagajna vedno le pol ure pred pred-
stavo. V Operi se dobijo vstopnice za vse operne 
in dramske predstave že en dan poprej v gori 
navedenih poslovnih urah in p. n. občinstvu pri-
poročamo, da si nabavlja vstopnice že v pred-
prodaji, da se tako izogne čakanju in navalu pri 
blagajni pred pričetkom predstave. 

1 Opozarjam«, da so od danes dalje v pred-
prodaji v Knjigarni Glasbene Matice vstopnice za 
koncert naše odlične pevke ge. Franje Golobove, 
ki bo pela v ponedeljek 26. t. m. ob 20 v veliki 
Filharmonični dvorani večer pesmi in arij. Na 
klavirju jo bo spremljal pianist Marjan Lipovšek. 

1 Darilo Rdečemu križu. Družine Keše, Lukič 
in dr. Kambič so darovale Rdečemu križu v Ljub-
ljani za njegove socialne namene 300 din na-
mesto venca na grob pokojnega g. prof. Alojzija 
Repiča. Iskrena hvala! 

1 Maksimalne cene zelenjavi je mestni tržni 
urad spet davi določil v soglasju z zastopnicami 
gospodinj in prodajalcev za ta teden takole: oči-
ščena berivka do 14 din, neočiščena berivka do 
12 din, njivski radič do 6, vrtni radič do 12 din, 
špinača s stebli do 8, špinača brez stebelc do 
10 din, grah do 16 din, uvožena solata do 18 din 
in krompir do 2.50 din kilogram. Hkrati pa opo-
zarjamo gospodinje, da je otipavanje živil in ze-
lenjave strogo prepovedano. Posebno pa opomi-
njamo gospodinje, naj same ne draže blaga in 
ga nikakor ne kupujejo po višjih cenah. 

1 Obdelovanje parcel v Ljubljani. S kakšno 
vnemo so se Ljubljančani vrgli na saditev krom-
pirja in zelenjave na svojih vrtovih in parcelah, 
se prav sedaj že povsod v mestu vidi. Večina vr-
tov in ostalih praznih zemljišč je izpremenjena 
v njive, zasajene s krompirjem in fižolom. Ven-
dar je ostalo še lepo število parcel neizrabljenih. 
Tudi Borza dela bo prispevala za prehrano Ljub-
ljano velik delež. Na njenih prostornih parcelah 
v Mostah je mestna občina preorala okrog 150.000 
kvadratnih metrov zemlje v njive. Borza dela je 
včeraj poslala na te njive 50 brezposelnih ljudi 
s Štajerskega, da jih bodo zasadili s krompirjem 
in fižolom. 

1 Mlekarice s Gorenjskega spet prihajajo v 
Ljubljano. Nekaj ljubljanskih gospodinj je do-
živelo v ponedeljek zjutraj res nepričakovano 
presenečenje, ko so namreč odpirale vrata svojih 
stanovanj starim mlekaricam, katerih že več dni 
ni bilo z Gorenjskega. S ponedeljkom so neka-
tere mlekarice zopet dobile dovoljenje, da pri-
dejo v Ljubljano in da obiščejo svoje stranke, saj 
so jih marsikatere pogrešale. Seveda je v pone-
deljek zjutraj malo mlekaric vedelo, da bodo 
lahko prišlo v Ljubljano, zato je večina ostala 
doma. 

I Navijalci cen ovadeni sodišču. Po poročilu 
tiskovnega referata mestnega magistrata bo sodi-
šču ovadenih 70 prodajalcev življenjskih potreb-
ščin zaradi navijanja cen. Pri okrajnem sodišču 
je v tem tednu tekočih 18 kazenskih zadev za-
radi prestopkov členov uredbe o pobijanju dragi-
nje in uredbe o cenah. Okrajno sodišče je 2 ob-
toženca oprostilo, 2 obsodilo na primerne kazni. 
Sodbo še niso pravomočne, ker se je proti opro-
stitvi pritožil državni tožilec, proti obsodbi pa 
obsojene stranke. Na novo je okrajno sodišče pre-
jelo 5 novih ovadb zaradi navijanja cen. 

Gledališče 
Drama. Začetek ob 19. Torek, 20. maja: »Uče-

njak«. Red A. — Sreda, 21. maja: »Učenjak«. Red 
Sreda. — Četrtek, 22. maja: Ob 15: »Mali lord«. 
Izven. Globoko znižane cene od 14 din navzdol. 
Ob 19: »Kovarstvo in ljubezen«. Izven. Znižane 
cene od 20 din navzdol. — Opera. Začetek ob 15. 
Torek, 20. maja; »Ples v maskah«. Red Torek. — 
Sreda, 21. maja: Baletni večer. Premiera. Red 
Premierski. — Četrtek, 22. maja: Ob 15: »Prin-
ceska in zmaj«. Mladinska opereta. Izven. Glo-
boko znižane cene od 24 din navzdol,— Ob 19: 
»Seviljski brivec«. Red Četrtek. 

Lekarne 
Nočno službo imajo lekarne: dr. Kmet, Du-

najska 43; mr. Trnkoczy, Mestni trd 4; mr. Ustar, 
Šelenburgova 7. 

Poizvedovanja 
Ključi v usnjenem etuiju so bili najdeni v 

Šelenburgovi ulici. Dobt se v trgovini H. Ničman, 
Kopitarjeva ulica 2. 

Iz Spodnje štajerske 
Mariborska prostovoljna gasilska četa razpu-

ščena. Mariborsko prostovoljno gasilsko in reše-
valno društvo, ki je bilo pozneje prekrščeno v 
prostovoljno gasilsko četo, je bilo po 70 letnem 
delovanju kot društvo razpuščeno. Namesto nje 
bo ustanovljena na voditeljskem principu zgraje-
na pomožna požarna policija, v katero bodo spre-
jeti vsi nemško čuteči Mariborčani, ki se bodo 
prostovoljno javili. Politični komisar za Maribor 
dr. Knaus je pozval vse dobro misleče Maribor-
čane, naj se javijo v novo požarno brambo. Pri-
jave sprejemajo na brambnem poveljstvu na Ko-
roški cesti v dosedanjih gasilskih prostorih. 

Železniške delavnice v Maribora bodo nemške 
železniške oblasti razširile toliko, da bo v njih 
zaposlenih do 4000 delavcev. Ker pa je nemška 
industrija tako zaposlena, da primanjkuje že in-
ženirjev, bo v mariborskih železniških delavnicah 
ostal le en inženir, medtem ko jih je bilo doslej 
dvajset. 

Od bivše jugoslovanske vojske rekvlrlrani ko-
nji, ki so pri umiku vojske ostali na teritoriju 
Spodnje Štajerske, se sedaj nahajajo v Slovenski 
Bistrici. Lastniki morajo po konje priti sami in 
predložiti dokazilo o lastništvu ter vrniti reverz, , 
ki so ga prejeli pri oddaji konj. Kdor reverza ni-

ma, mora predložiti občinsko potrdilo o Izročitvi 
konja vojaški oblasti in pripeljati dve priči, ki sta 
živino poznali in ki morata pravilno vrnitev konj 
potrditi. Za stroške je treba plačati 35 RM. Enaka 
določila veljajo tudi za vole, ki so zbrani v Slo-
venski Bistrici. Za nje je treba plačati le 20 RM. 
Konje, katerih lastniki se ne bodo kmalu oglasili, 
bodo proti primerni odškodnini posodili vprežne 
živine potrebnim kmetom. Tem kmetom bodo dali 
tudi na posodo konje, ki predstavljajo vojni plen 
iz Srbije. 

Smrtna kosa. V Mariboru je 14. maja umrl 
železniški revident v pokoju Franc Treven, ki je 
učakal 66 let. Smrt je pokosila tudi 60 letno so-
progo občinskega uradnika Frančiško Erckerjevo. 

Politični komisar v Ljutomeru je g. Urray, ki 
se .je udeležil velike proslave 1. maja, ki se je 
vršila v Radencih. 

Mariborske javne upokofence je »Marburger 
Zeitung« v svojem oglasnem delu pozvala, naj se 
glede svojih pokojnin, v kolikor jih še niso pre-
jeli, javijo na magistratu, kjer bodo prejeli vse 
informacije. 

18.000 din so darovali člani MSnnergesangs-
vereina in Domovinske fronte v Št. Lovrencu na 
Pohorju za »Wunschkonzert« nemške vojske. 

Iz Hrvatske 
Red kralja Zvonimira je bil ustanovljen ob-

enem z zakonom o kraljevini Hrvatski. Red ima 
tri stopnje. S podelitvijo tega reda je združen tudi 
naslov »vitez«. 

Senator Maulio Morgagni pri dr. Paveliču. Po-
glavnik dr. Pavelič je v petek dopoldne sprejel v 
avdienci senatorja Manlia Morgagni, predsednika 
Agencije Štefani, in se z njim dalj časa prisrčno 
pogovarjal. Predsednik Agencije Štefani bo v Za-
grebu izpopolnil organizacijo službe agencije na 
Hrvatskem in sklenil razne dogovore s pristojnimi 
oblastmi, da se doseže uspešno sodelovanje med 
Agencijo Štefani in med časopisjem nove hrvatske 
države. 

Hrvatska bo razdeljena na velike županije. 
Samostojna hrvatska država bo po novi odredbi 
razdeljena v kakih trideset velikih županij. Za te 
županije bodo imenovani veliki župani. Doslej so 
določene meje za veliko županijo Vuka z glavnim 
mestom Vukovarjem, veliko županijo Zagorje z 
glavnim mestom Varaždinom, veliko županijo Pri-
gorje z glavpim mestom Zagrebom in veliko žu-
panijo Gora z glavnim mestom Petrinjo. 

Načela hrvaškega vstaškega gibanja. V svoji 
včerajšnji številki piše tednik »Neodvisna hrvat-
ska država« o dogodkih zadnjih dni in navaja tudi 
načela hrvatskega vstaškega gibanja. Ta načela je 
predpisal poglavnik in se delijo v 17. poglavij 
oziroma določb. Ta pravila navajajo med drugim: 

Čl. 1. Hrvatski narod se vrača v svojo domo-
vino popolnoma svoboden, na kateri živi po pre-
seljevanju narodov, ko si je to zemljo osvojil in 
jo napravil za svojo. Čl. 7. pravi, da si je hrvatski 
nerod ustvaril popolnoma organizirano domovino 
in to ne samo v družinskem življenju, ampak tudi 
v vojaškem pogledu, ko je svoji državi ustvaril 
najbolj značilne ustanove. Čl. 8. pravi, da si je 
hrvatski narod vkljub tujemu nasilju na svojem 
osvobojenem narodnem ozemlju ustvaril suvereno 
lastnino in v svojem državnem življenju je deloval 
popolnoma avtonomno. Čl. 11. pravi, da lahko o 
hrvatskih zadevah odloča samo tisti, ki je po krvi, 
po svojem domovanju član hrvatskega ljudstva. 
Tujci ali pa pripadniki drugih narodov ne morejo 
odločati o usodi Hrvatov v hrvatski državi. Čl. 12. 
pravi, da je kmet temelj in vir vsega narodnega 
življenja in da je on nosilec vse državne moči v 
hrvatski državL Kdor na Hrvaškem ne izhaja iz 
kmečke družine, vsaj za 90%, ni niti po svoji krvi, 
niti po svojem domovanju Hrvat, ampak je pri-
seljen tujec. Čl. 13. pravi, da je hrvatsko narodno 
gospodarstvo sestavljeno predvsem iz gozdov in iz 
rudnikov in to bogastvo ne more biti predmet 
zasebne trgovine. Zemlja pa sme biti last feamo 
tistih, ki jo obdeljujejo s člani svoje družine. 

Nočni promet po zagrebških ulicah prepove-
dan. Policijsko ravnateljstvo v Zagrebu je izdalo 
odločbo, ki prepoveduje pohajanje po zagrebških 
ulicah od 10 zvečer do 5 zjutraj. Dosedanja to-
zadevna dovoljenja nimajo več veljave. Ta odločba 
je v prvi vrsti naperjena proti nezaželenim ele-
mentom in bo samo kratkotrajna. 

2idom in Srbom v Varaždinu je prepovedano 
pohajanje po ulicah od 6 zjutraj do 9 zvečer. Vse 
židovske trgovine morajo imeti napise: židovska 
trgovina. 

Bankovci po 10.000 dinarjev, ki jih je izdala 
bivša Narodna banka bivše Jugoslavije, ne smejo 
krožiti po hrvatski državi. 

I I I/2 št. 18689/41. 

Razpis 
Mestno poglavarstvo v Ljubljani razpisuje za 

leto 1941 

25 ustanovnih mest 
»Robert Kollmanove ustanove i a slepce« po 1780 
dinarjev na leto in 

13 ustanovnih mest 
»Robert Kollmanove ustanove za podpiranje ubo-
žnih ljubljanskih trgovskih uslužbencev« po 3420 
dinarjev na leto. 

^Pravico do ustanove za ubožne slepce imajo 
ubožni 6lepci, ki imajo domovinsko pravico na 
ozemlju, ki pripada Ljubljanski provinci, zasedeni 
po italijanskih zasedbenih oblasteh. 

Pravico do ustanove za podpiranje ubožnih 
ljubljanskih trgovskih uslužbencev imajo obubo-
žani trgovski uslužbenci, ki so služili pri kakem 
ljubljanskem trgovskem podjetju, in ki niso svo-
jega uboštva sami zakrivili. 

Pravico do obeh ustanov imajo brez ozira na 
spol po splošnih predpisih, ki veljajo za ustanove, 
med drugimi prosilci predvsem: 

a) sorodniki ustanovnika, 
b) v drugi vrsti uslužbenci ustanovnika, ki 

so bili na dan njegove smrti še v njegovi službi. 

Podpore se bodo Izjilačevale polletno. 
Prošnje je treba vložiti (jo 15. junija 1941 pri 

socialno-političnem oddelku mestnega noula""-
stva v Ljubljani. Prošnji je priložiti: 

1. rojstni in krstnt list, 
2. domovinski list, 
8. dokazilo uboštva. 

Prosilci za ustanovo za podpiranje ubožnih 
ljubljanskih trgovskih uslužbencev morajo poleg 
tega priložiti prošnji še dokazilo, da so bili zapo-
sleni kot trgovski uslužbenci pri kakem trgov-
skem podjetju v Ljubljani. 

Prosilci, ki so prošnje že vložili pred tem 
razpisom, naj prošnje obnove v smislu pogojev 
tega razpisa. 

Mestno pne livarstvo v Ljubljani, 19. maja 1941. 

Župan: Dr. Juro Adlešič, L r. 



P, S. Finžgar t Pod svobodnim soncem 
Povesi davnih dedov 

214. 215. 214. 

Z učeno in dobro iz-
vežbano vojsko je Iz-
tok udaril najprej na 
Ilune in j ih porazil. 
Toda Tunjuša ni do-
bil med njimi, kajti 
že prej je odšel v Bi-
zanc. 

215. 

Po zmagi nad Huni 
krene Iztok z vojsko 
na Bizanc in doživlja 
zmago za zmago. Ob 
njeni je neprestano bil 
mladenič Rade, zaroč-
nik izginole Ljubi-
nice. 

216. 
Nn obali reke so se 

Iztokovi vojaki uda-
rili s Tunjušem, ki se 
je vračal iz Bizanca, 
ter ga z lahkoto pre-
magali. 

217. 

Smrdljivega Tunju-
ša pa zakol je z mečem 
Rade, Ljubiničin za-
rotnik. 

Nekaj o Siriji 
Nekoč v starem veku mogočna Sirija je 

sedai francoski mandat. Sirija leži v Prednji I 
Aziji in meji na severu na Turčijo, na vzhodu | 
na Irak, na jugovzhodu in na jugu pa na Trans-
jordanijo in Palestino. Na zahodni strani ima 
Sirija dolgo sredozemsko obalo z največjim pri-
staniščem Beirut. Dostop k tej obali varuje 
otok Ciper. Siriia je nekak suhozemski most 
med Mezopotamijo, Egiptom in Malo Azijo. Ze 
nekdaj so se valile skozi Sirijo velike armade 
in tod so potovale vse karavane iz Prednje 
Azije proti Indiji in Egiptu. Danes gre po Siriji 
450 km dolga železnica od severa proti jugu in 
veže Sirijo z drugimi državami. Pri Alepu (Ha-
leb) je priključena na bagdadsko železnico, v 
Rejaku pa ima zvezo z največjim sirskim pri-
staniščem Bejrutom. 

Sirija meri 127.000 kvadratnih kilometrov 
in ima okoli 1,620.000 prebivalcev. Ima obliko 
trikotnika, segajočega od Aleksandretskega za-
liva do Ribisina na severu in od tod do Palmire 
in Akke na iugu. Glavno mesto Sirije je Damask 
s 300.000 prebivalci. Tik ob obali je od severa 
proti iugu zelo ozka in lepa ravnina, za njo pa 
se v terasah dvigata Libanon ter Džebel-el-An-
sarije do 3060 metrov visoko. Na vzhodu so 
visoke gorske planote Abbu Ridšmen, Džebel 
el-Bišri in druge, ki mogočno in strmo padajo 
proti dolini reke Evfrata. Rastlinski in živalski 
svet, ki ga najdemo v Siriji, je na obali ter po 
zelenicah v notranjosti dežele sredozemskega 
značaja. Obsežni gorski gozdovi, nekdaj ponos 
cele Sirije — pomislimo le na libanonske cedre 
— so zaradi nepremišljenega krčenja in včasih 
tudi pravega ropanja skoraj popolnoma izginili. 
Razmeroma gosto je naseljena obala z milim 
sredozemskim podnebjem, z ozkim pasom rodne 
zemlje in z razvitim pomorstvom. Notranje suhe 
visoke planote so redko naseljene. Več življenja 
je le v nekaterih zelenicah, med katere spada 
zlasti Damask, Palmira, Esrija in druge. V osta-
lem so v Siriji stepe in puščave, kjer bivajo le 
revna beduinska plemena. 

Sirsko prebivalstvo je zelo pisano. Največ-
krat naletiš na pisane maloazijske narode in 

jemljiv, če izvzamemo višine. Igra pa vendarle 
sili tu pa tam v pretiravanje, kar zmanjšuje pre-
pričevalnost in karakterizacijo tipa. — Dobra sta 
bila tudi ga. Španova in g. Dolničar; kot povelj-
nik je nastopil g. Anžlovar. sil. 

Memena, pomešana s Turki in priseljenimi Kav-
kazijci, zlasti Čerkezi. Kot posledica starega 
Suženjstva, k i ie bilo po večini črnopolto, in kot 
posledica poligamije se je ohranil močan črnski 
značaj sirskega prebivalstva. 
' Sirija je izrazita poljedelska dežela. Ozek 
obalski pas in za nj im dvigajoče se terase, po 
notranjosti raztresene zelenice ter doline rek 
So vse posejane s pšenico, ržjo, ječmenom: tam 
90 tudi nasadi limon, oranž in oliv. Nekateri 
predeli so prikladni za tobak in bombaž. V ste-
pah živeči Beduini se bavijo ponajveč z živino-
rejo. Največ imajo koza, ovac in goveje živine. 
V Beirutu je konec petrolejskega voda, ki vodi 
Ža francosko uporabo namenjeni petrolej iz 
Mossulskih vrelcev v Iraku. 

Na večjem delu današnjega sirskega ozem-
lja so prebivali 2800 let pred Kristusom Semiti, 
in sicer Kananci in Amoriti. Njegovi gospodarji 
so se često menjali. Tako so vladali v Siriji 
Egipčani, Hatiti. Asirci, Babilonci, Perzijci. — 
I.ctn 333. je zavzel Sirijo Aleksander Veliki, 
lela 64. pred Kristusom pa je postala rimska 
provinca. Pod rimskim in bizantinskim gospod-
stvom so se Sirci morali večkrat boriti s Parti 
in Perzijci. Krščanstvo se je v Siriji zelo zgo-
daj razširilo. Prvi ga je oznanjal v Siriji že apo-
stol sv. Pavel. Ko so Sirijo zavzeli Arabci, je 
bila sestavni del kalifskega cesarstva. Večkrat 
je bil Damask sedež kalifov. Sirija je znana 
tudi izza križarskih vojn. Leta 1517. je postala 
turška provinca. Po preganjanju kristjanov v 
Damasku 1. 1860.-61. so izsilili Francozi avto-
nomijo za Libanon in so z zaščito kristjanov 
že pred svetovno vojno vršili veliko kulturno 
propagando zase v Siriji. V septembru in okto-
bru leta 1918. se je zrušilo turško cesarstvo. 
Na konferenci v San Remu je dobila Francija 
lela 1920. protektorat nad Sirijo. Kmalu nato 
je bila določena meja med Sirijo in Palestino, 
mejo med Sirijo in Turčijo pa je določil mir 
s Turčijo 1. 1921. Takrat je dobila Turčija Cili-
cijo razen Aleksandrette. 

Dokaz. 

»S Cvetkom se bova brez dvoma v kratkem 
poročila.« 

»Po čem to sklepaš? Ali ti je že povedal?« 
»Tisto ne, pač pa je rekel, da mi priproste 

in cenene obleke najlepše pristajajo.« 

K U L T U R N I O B Z O R N I K 
G . A . Rossinl: »Seviljski brivec« 
Po daljšem presledku smo v opernem gleda-

lišču dobili novo predstavo. V četrtek je bila nam-
reč premiera Rossinijevega »Seviljskega brivca«, 
ki je med ogromnimi deli kot njegova najbolj uspe-
la stvaritev doprinesla mnogo po svoji mojstrski 
zgrajenosti v smislu vrednotenja evropske operne 
produkcije. Dasi je v dobi avtorjevega dejstvova-
nja operna umetnost krenila že za novimi smerni-
cami, za reformami muzikalno obdelave drame, 
je Rossini ostal pri tem delu zvest načelom domaČe 
stvariteljnosti osemnajstega stoletja, v katerem se 
je izoblikovala tako imenovana opera buffa, zbira-
joča si tekste z dogodki iz vsakdanjosti v nasprot-
ju z onimi iz bajeslovnega sveta. Tako je tudi s 
»Seviljskim brivcem«, v katerem jo osredotočena 
borba za lepotico med grofom in njenim varuhom; 
okoli tega po posredovanju brivca nastajajo smeš-
ne situacije; gonilo drami je vedno napeto stopnje-
vanje nasprotja pristno življenjskih tipov grofa, 
brivca in lepotice z varuhom in učiteljem, ki pred-
stavljata karikaturo življenja. Za tem gre tudi ne-
kaka karakterizacija v glasbeni zasnovi, ki je iz-
ražena v serioznih spevih prvih in buffo-spevih 
drugih, katerih melodične črte se trgajo bodisi v 
ritmičnem, bodisi recitatičnem smislu, dočim pa so 
seriozni spevi nekaj, kar je popolnejše in estetsko 
umetniško zaključeno. Poleg tega pa je Rossinija 
vodila tudi misel, da nekako ugodi zahtevam vir-
tuoznosti italijanske pevske šole, naravnost izziva-
joče avtorja, da se oklene čiste melodije in kolo-
rature, ki je še pozneje preko Bellinija in Doni-
zettija do Verdija dosegla svoj razmah. Prisrčna 
lahkotnost in vedrost Rossinijeve muze odseva v 
Almavivini podoknici, kakor bi se lomili žarki v 
rosnih kapljah bleste spevi Rozine, koliko naivno-
sti je izrazene v spevih Bazilia, komike Bartola ali 
pristne prešernosti Figara. Samo stvarjalcu bujne 
glasbene fantazije, oprtemu na bogato tradicijo 
operne produkcije, je bilo dano, da je s profinje-
nim estetskim čutom tako mojstrsko izoblikoval 
delo, ki predstavlja višek italijanske opere buffe. 

Predstava »Seviljskega brivca« je bila skrbno 
pripravljena. Režiser g. Ciril Debevec je poskrbel 
za neprestano se gibajoči potek in za neprisiljeno 
srečavanje in grupiranje v nastajajočih situacijah. 
Dirigent dr. Danilo Svara je dobro naštudiral 
orkester in tudi predstavo vodil ustrezajoče. Lepo 
petje je nudil tudi zbor, ki ga je pripravil g. Rad-
ko Simoniti. Pripomniti je, da se moški zbor stalno 
spopolnjuje; odpadlo je skoraj popolnoma prej več-
krat zaznatno izstopanje posameznikov, ki so tudi 
intonačno motili. Sedaj pa je čistejši in enovitejši 
zvok, ki nudi prav lepo in glasovno uravnovešeno 
petje. Orkester pa ni v uverturi izčrpal vsega in 
izrazil v taki nazornosti, kakor smo je bili na-
vajeni pod omenjenim dirigentom. Oblikovno je za-
pustila medel vtis, dasi je šele proti koncu korpus 
prešel v živo muziciranje; morda je to le slučaj. 
Vendar je celotna predstava dobra ter je v operno 
hišo dahnila zopet tista svežost in resnost preki-
njenega dela, ki se sedaj nadaljuje v isti kvalitetni 
stopnji in prizadevnosti. 

Figara, brivca, je oblikoval g. Janko, ki je bil 
V pevskem in igralskem pogledu najboljši. Že ta-
koj v prvem dejanju ga je dvignila muzikalno pra-
vilno oblikovana arija, ki jo je znal združiti na 
skladen način z igro; v petju se ni vdal pretira-
nemu dramatiziranju, ampak se držal tesno čistej-
šega melodičnega oblikovanja. Igralsko je položil 
pristno prešernost in dovtipnost fanta, ki je bil 
vseskozi psihološko dosleden in dognan. Zato je 
učinkoval popolnoma prepričljivo. — Tega pač ne 
morem reči za g. Banovca v vlogi grofa Almavive, 
ki mu že majhna postava ne nudi pričakovane in 
zahtevne osebnosti, ki naj bi učinkujoče obliko-
vala svojega junaka. Kot igralec ni zadovoljil. 
Njegova igra zapušča vtis skakanja iz situacije v 
situacijo brez kake nujne povezanosti — nastaja 
bolj slučajnostna; njegov junak je zato karakterno 
bled in nedognan. Pevsko ne ustreza tej partiji. 
Pretežke zahteve predstavlja zanj podoknica, ki 
bi morala izzveneti kot niz eterično med seboj po-
vezanih tonov. Težkoče poleg višinskih tonov, ki 
jih pevec komaj iztisne v suhem zvoku, mu de-
lajo melizmi. Najboljši toni so v srednji legi, do-
čim je nižina prisiljena in ne zveni. Prehajanje iz 
pasaže v pasažo zavaja v menjavo tonovih barv, 
kar zlasti pri melizmih učinkuje neestetsko. 
Skratka melodične črte se rušijo in zaradi tega 
ne dobijo svoje prave intenzitete, ki jo zahteva pod 
belkantičnim principom napisana arija. — Gospa 
Ivančičeva je bila igralsko boljša kakor do sedaj. 
Koloraturne speve je še najboljše zapela, vendar 
ne še popolnoma intonančno popolno. Moti še ved-
no njen glas spremljajoči prizvok, ki se pa pri 
koloraturnem dejstvovanju zgubi. Ostala je na isti, 
že zadnjič omenjeni stopnji zboljšanja. — G. Betet-
to je bil v celoti dober; vedno pa še ostaja trda 
izgovorjava konsonantov, zlasti sičnikov, ki v 
arioznih mestih moti njegov lepi glas. V višinah 
ga zamori orkester. Igra zelo dobro. — Lepo je 
podal Bartola g. Zupan, ki je bil tudi pevsko spre-
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Lui In tema 
Naenkrat so se odprla vrata na stežaj in še 

sem čul Maryne besede: 

»Po tem, kar se je dogodilo med nama, ni 
več mogoče skupaj stanovati. Ena od naju mora 
jutri oditi iz hiše.« 

In vsa rudeča in razburjena je stekla po 
stopnicah navzgor. Za njo je počasi stopala Eleo-
nora vsa izmučena. Šla sva v malo dvorano za 
sprejeme. 

»Povejte in razložite mi moj položaj,« je de-
jala pogledavši me s pogledom, v katerem se je 
zrcalila važnost. »Povejte mi vse podrobno, ker 
v resnici sem se pričela bati, da ne morem raz-
umeti, kako je z menoj.« 

Ta želja me je razveselila ,in poihtel sem, 
<da ji povem, kako je sama padla na sum, ko pri 
zasliševanju ni hotela odgovarjati v nekaterih 
važnih točkah. 

»Mislila sem, da ste sedaj zadovoljni z me-
noj, ko sem vas prepričala v svoji nedolžnosti.« 

»Seveda, a jaz sem edini; želel bi, da bi bila 
tudi pred svetom dokazana vaša nedolžnost.« 

»Bojim se, da se to ne bo dogodilo,« je de-
jala žalostno. »Osumljenec nikdar ne poznbi na 
smer, v katero je enkrat kazal. Moje ime je za 
vedno omadeževano.« 

»In vi bi hoteli to vzdržati, ko Je vendar za-
dostna ena beseda.« 

»Trdim, da ena moja beseda ne bi spreme-
nila položaja...« 

Spomni sem se na Fobbsa, ki je stal skrit ln 
sledil dogodkom v hiši in nisem se inogel otresti 
misli na tega policaja. 

»Ako sloji z menoj tako slabo, kakor vi mi-
slite,« je nadaljevala, »potem bo moja izpoved 
zeio maio veijaia pri gospodu Gryceju.< \ 

»Gospod Gryce bi zelo rad zvedel, kako ete 
prišli do ključa, da bi mogel po pravem sledu na-
daljevati iskanje. « 

Zopet ni odgovorila, meni je padel težak ka-
men na prsa. 

»Morate mu to povedati, pa čeprav hočete 
braniti kako osebo.« 

Vstala je naglo, ognjena rdečica ji je oblila 
obraz. 

»Nikomur na svetu ne bom tega povedala, naj 
se zgodi z menoj tudi najhujše, če vsi pokleknejo 
predme, kateri me najbolj ljubijo, jaz ne bom 
tega nikdar storila!« 

»Gospodična Leavenvvorth,« eem pričel po 
malem prestanku, »ta vaš neoporekljiv sklep, da 
na svojo lastno škodo branite druge, je zelo ple-
menit, a vaši prijatelji in vsakdo, kdo, kdor ljubi 
resnico in pravico, ne morejo zahtevati od vas te 
žrtve I« 

»Gospodi« se je razvnela. 

»Ako nam hočete biti v pomoč,« sem nadalje-
val mirno in odločno, »moral bom storiti tudi 
brez pomoči. 2e to, da ste posinovljenka najbolj-
šega Beeleyevega prijatelja, zadostuje, da moram 
braniti vaše ime vsakega madeža. In po prizoru 
v pokojnikovi sobi, kjer sem se prepričal, da vi 

' niste najmanj krivi, ne bi bil več človek, če ne 
bi šel energično na delo, da rešim in obvarujem 
vaše dobro ime.« 

»Kaj ste sklenili storiti?« Je vprašala po pre-
cej mučnem molku. 

»Od vas odgnati sum, poiskati pravega kriv-
ca, katerega bom pokazal vsemu svetu.« 

»Zelo dvomim, gospod Raymond, da se vam 
bo posrečilo, ker ne bo se mogel najti morilec, 
katerega nihče ne pozna.« 

»Nekdo ga vendar poznal« sem odvrnil. 
»Kdo?« 
»Hana, katera Je proSlo noč pobegnila. Nekaj 

ve gospica Leavenworth. Ko dobimo Hano. najde-
mo tudi morilca.* 

»To je samo ugibanje,« je odvrnila, a jaz sem 
dobro zapazil, da je puščica zadela. 

»Vaša sestrična je obljubila veliko nagrado 
onemu, ki najde Hano, pa jo že povsod iščejo. Še 
pred enim tednom jo bomo imeli.« 

Ona mi ne more pomagati,« je dejala žalostno. 
»Ali je kdo, ki bi vam mogel pomagati?« 
Obrnila so je od mene. 

»Gospodična Leavenworth,< sem pričel malo 
hitrejše, »vi nimate ne brata, ki bi se za vas za-
vzel, ne matere, katera bi vas vodila in ker ni-
mate bližnjih prijateljev, ki vas branili, ali mi 
toliko zaupate, da mi odgovorite na edino vpra-
šanje?« 

»Kaj hočete zvedeti?« 
»Ali ste vi v resnici vzeli papir s pisalne 

mize?« 
Takoj ni odgovorila, temveč je zamišljeno gle-

dala predse. Končno se je obrnila k meni. 

»Odgovarjaje na to vpraSanje, se vam popol-
noma zaupam. Da, gospod Raymond, res sem vze-
la z mize oni papir.« 

»Dalje ne bom spraSeval, kaj Je vseboval oni 
papir — a vas še nekaj vprašam. Ali obstoji še 
ta papir?« 

Ostro me jo pogledala In odločno je dejala: 
»Nel« 

Nisem mogel prikriti svojega razočaranja. 

»Gospica Leavenworth, bilo bi neusmiljeno, 
da vas dalje sprašujem ln mučim, in verujte, samo 
velika nevarnost, v kateri se nahajate, me sili, da 
tako postopam. Povedali ste ml in se mi zaupali, 
ali bi mi še hoteli povedati, ali ste čuli sinoči 
kak ropot, sedeč v svoji sobi, potem ko je prišel 
gori. Harvvell in ko so se zaprla knjižnična vra-
ta?« 

Šel sem predale!, to sem takoj zapazil. 
»Gospod Raymond, vodila me je želja, da se 

vam pokažem hvaležno, pa sem na vaše vprašanje 
odgovorila s popolnim zaupanjem. Več nc morem 
storiti. Pustiva torej to l . . « 

Nova umetnina horenza 
Perosija 
Dne 25. t. m. bo preteklo 25 let, odkar je 

umrl don Luigi Guanella. V proslavo te oblet-
nice bodo v »Akademiji Italije« v Rimu pro-
izvajali novo himno Lorenza Perosiia z naslo-
vom: »Salve, Parens Egenorunu. 

110 letna Portugalka 
V portugalskem mestu Evora, v pokrajini 

Alemlejo, je dočakala Albina Candida visoko 
starost 110 let. Njeno stanovanje je bilo mnogo 
premajhno, da bi moglo sprejeti vse tiste čas-
nikarje, ki so bili prišli z vseli strani in jo iz-
praševali, si zapisovali podatke in spomine star-
ke in ji čestitali. — Slavljenka ie povedala, da 
ni imela svoj živ dan nobene potrebe, da bi bila 
kdai koli poklicala kakega zdravnika in da še 
zdaj prav dobro vidi. Nikoli ni bila v kine-
matografu in se ni nikdar odpeljala kam iz 
svojega kraja. 

Miss Magda Slad mora za-
pustiti Gandhija 
Ze 25 let ie minilo, odkar je miss Magda 

Slad, hči nekega angleškega majorja, prevzeta 
po Gandijevih naukih, zapustila svojo družino 
in se pridružila Gandiju kot njegova zvesta 
učenka in služabnica, kateri je bil Gandi vse in 
mu je služila na migljaj. Zdaj pa je nastopil 
drugačen čas in nasprotja med Gandijem in 
Angleži so se začela večati. Gandijevi pristaši 
so zahtevali, da se mora miss Slad odstraniti 
od Gandija. Ta ga ni hotela zapustiti, a vendar 
se je morala pokoriti sili in oditi. Tako je Gandi 
izgubil najzvestejšo prijateljico in pristašinjo. 

Dostojevskega rokopisi najdeni 
Iz Moskve je prišla vest, da 80 našli v neki 

knjižnici veliko število rokopisov znamenitega ru-
skega pisatelja Dostojevskega. Našli so mnogo pi-
sem in načrtov za bodoča dela. Predvsem pa so 
nažli številne varijante v rokopisu za najvažnejša 
dela: Zločin in kazen, Idiot, Besi in Bratje Kara-
mazovi. Zlasti so zanimiva tri poglavja iz velike 
knjige »Zločin in kazen«. Dve poglavji sta napi-
sani v obliki avtobiografije Razkolnikova, torej v 
prvi osebi. Nadalje so našli še 30 njegovih pisem 
in nad 100 pisem, ki 60 bila nanj naslovljena. S 
tem se bo arhiv o Dostojevskem znatno povečal. 
Knjižnica v Moskvi šteje sedaj že nad 1700 številk 
tega arhiva. 

XIV, 

Gryce v svojem stanovanju. 

Nič več nisem dvomil, da ee hoče Eleonora 
žrtvovati za krivca, katerega je mogoče ljubila. 
Kaj takega je mogla storiti samo ljubezen, ali pa 
dolžnost, katera še ni pozabljena. Tako se mi je 
vsaj zdelo jasno. Čim bolj sem podil to misel od 
sebe, tem bolj je stopal v ospredje tajnik, ki se 
je vedel pri vsej zadevi tako resno in samoza-
vestno. 

Ne rečem, da ml Je Eleonora pri preiskavi 
stavila ta sum, a tudi on sam se ni tako obnašal, 
da bi bil sum opravičen. Če je ljubezen tu igrala 
glavno vlogo, potem se mora naravno vso 6tvar 
motriti z drugega stališča. James Harwell, pisar 
nekdanjega trgovca s čajem, ni padel v sum, a Ja . 
mes Harvvell, razvnet od ljubezni do tako krasne 
ženske, kakor je bila Eleonora, je bil povsem drug 
človek. Ko sem ga postavil v vrsto osumljencev, 
se mi je to pri zdravem premišljevanju zdelo Či-
sto naravno. 

Pa vendar, kakšen jez med sumom In doka-
zom I Obdolžiti Jamesa Harwella in pokazati do-
kaze za obtožbo, to sta dva Čisto različna pojma. 
Jaz bi se gotovo ne upal odločiti, da izvedem vso 
6tvar. 

Ko sem vse pobližje premislil, se mt je vi-
delo, da mu delam krivico iz osebnih razlogov. 
Če bi bil bolj ljubil tega moža, ne bi se bil pri-
kazal pred menoj v tako sumljivi luči. 

Toda, kar je bilo. je bilo. Eleonoro Je treba 
rešiti, če jo zapro, pade nanjo senca, katere ne 
bodo mogli odstraniti celo življenje. Sklenil sem 
drugi dan obiskati Gryceja. 

Kasno v noč me je preganjala Eleonorina sti-
ka, kako ie klečala pri postelji svojega ujca, kako 
mu je polagala roke na prsi, dočim sem jaz gle-
dal vedro nebo, s katerega se je odrazovala njena 
nedolžnost. 



ItalilanSilna brez uCItelfa 1 « 

Ker sem prepričan, da mate nocoj brez na-
Oalimega ravnati s futurom, Vam podajam nekaj 
stavkov, ki jih prevedite tudi pismeno v svoj 
zvezek: 

II sdrto portera domdni il mio vestito. Non 
oomprerd qučsto paletOt, perchfe i trdppo cdro. La 
cuglna mostrerd il slio abito nu6vo. A che 6ra 
partirite? II capp6tto non sard cosi bžllo c6me 
credčte. Qu£sto cappellino sard prdsto fudr di 
m6da. Qudndo finirite i mi4i calzOni? Quando 
avrdte le nuftve st6ffe? 

Šivilja ne bo končala ta teden moje obleke 
(prevedite: mojo obleko). Kdaj bom dobil denar 
za ta površnik? Jutri bom odpotoval; mi (preve-
dite: mi = milj boste poslali nocoj (qučsta sžra) 
moj suknjič? Svakinja bo dobila (prevedite z 
»avdre«!) nov slamnik. Spali bomo oblečeni (pre-
tekli deležnik glagola »vestire«, rabljen kot pri-
devniki). Govorili bomo jutri o novem kostumu, 
nocoj ( = stasčra) bom spal. Krojač me bo teo)-
klical zaradi (per) pomerjenja ( = la pr6va). Kdo 
—•> kupil tako (cosi) drag (z nedoločnim spolni-
kom!) klobuk? 

Postavite zdaj v futur še berilo iz 16. lekcijel 

DEVETA LEKCIJA 

Naučili se bomo italijanskih nazinoo za 

razne kose perila in se seznanili z nedoors-

nim preteklim časom (imperfektom). 

Ker smo zadnjič že začeli z obleko, ne mo-
remo ostati na polovici poti. Pomenimo se nocoj 
o perilu. 

O moškem perilu najprej. — Srajco smo že 
imenovali pri vzgledih za posebno tvorbo mno-
žine (la camicia — le camice). Lahko je bela 
(bidnca), lahko pisana (colorata). Spodnje hlače 
(le mutdnde) so dolge (liinghe) ali kratke (cčrte). 
Prijetne so mrežne srajce (lina mdglia a rdte), za 
razvajence so pozimi pletene (triko-) srajce (un 
corpžtto ali: farsčtto a maglia). 

Kratke moške nogavice so i calzlni, podveze 
imenujemo le giarretidre. Dolge športne nogavice 
so i calzett6ni. 

Važen in siten del moškega perila so ovrat-
niki. Mehak ovratnik je un c6llo fldscio (i cčlli 
fldsci, izg. fldši), trd dvojen ovratnik pa je un 
cftllo inamiddto. Pokončen trd ovratnik je un col-
Ičtto (ali: un solino) inamiddto. Srajca z odprtim 

ovratnikom je una camicia dal c6llo apirto. K 
srajci in ovratniku spada seveda tudi kravata 
la cravatta. 

Manšete sdme so danes iz mode. Pač pa nam 
poškrobijo (po4krobiti=inamiddre) včasih maniete, 
ki so že naiite na rokavih; imenujemo jih il p6lso 
— i p61si ali il polsino — i polsini. Poškrobljena 
srajca, bolje: srajca s trdimi prsi je una camicia 
con lo sparato liicido (prav za prav = s svetlimi 
prsi!). 

Važen del naše opreme so tudi naramnice (le 
bretelle), Kdor jih ne mara nosi pas, una cintura. 
In kako bi pozabili vzrok tolikšne jeze: gumbe 
vseh vrst — manšetne gumbe (i gemdlli per i pol-
sini) in oba gumba za ovratnik (i bottoni da col-
lčtto)! Gumbnica je un'occhiello. 

Kdor je nahoden, ne izhaja brez robca (il faz-
zoUtto). 

Ljudje se delimo danes v dve močni stranki: 
ena nosi ponoči nočne srajc« (la camicia di nAtte), 
druga spalne obleke (il pigiama). Posebne važnosti 
za. razvoj civilizacije nimata: obe se skrivata — 
pod odeje 

Dame nosijo danes dokaj drugačno perilo ka-
kor v starih časih. Kombinacije (le combinazi6ni) 
vladajo. Za zimo še kratka pletena srajca (un cor-
petto di lana), sicer pa«pas čez boke (una fascdtta, 
una cintura) s podvezami (le giarrettiere) za dolge 
nogavice (le cdlze), napr&nik ali modrček (il reg-
gipetto) in svilene ali volnene hlačke (le mutandine 
di site, di ldna). V starih časih so nosile ženske 
spodnjice (la sottdna), steznike (il busto), korzete 
(il bustdio). . . 

Naj bo nažega naštevanja za nocoj dovolj. Za 
konec samo še nekaj za boljšo voljo: 

D primo1 pensiero3 di Giannina.' 

— £ un fatto* indiscutabile:8 noi andiamo in-
c6ntro8 a un'čpoca7 6fimpre peggi6re.8 Dicono:8 

»Che cftsa10 sard del11 ndstro m6ndo" da qui a1* 
dižci dnni14?« Ma lo mi chičdo" piutt6sto18 con 
dnsia17: »Che18 moda avrčmo allčra18?« 

Iščem konja 

1 prvi. — * misel. — • Ivnnkn. — ' dejstvo. — 8 ki 
se o njem ne dn razpravljati. • andare incontro — na-
sproti iti. — ' doba. — • hujši — • od glagola dire = go-
voriti, praviti; dicono = pravijo — che cosa = kaj. 
— " prevedite: z. — " svet. — " da qul a = čez. — 
" dieci anni = deset let. — " mi chiedo = vprašujem 
se (od glngoln: ehiedere, chiedersi). — 11 rajši. — " gro-
za (t.). — » kakšno. — " tedaj. 

Malt oglasi 
* malih Mla i l l telja vsaka beseda 1 « • : tonltovanjiikl 
K l u l I dla. Debelo tiskane naslovne besede *e računajo 

- - - -."il ITOJML Najmanjll inesek sa mali orla 
•risal M plačujejo taltoj pri naročili 
reklamne*? raaCaja a« raSooa anokolnoi 

risa U din. • Ma)! 
Pri oglasih 

ooknlonaka, I mm visok« 
Mtltaa vrstica po I din. • b pismen« odgovor« gloda 

malih o d a m treba prllotltl snamko. 

j S l i i ž t e B 
J t t e t c : 

Družinski oče 
trezen ln posten, brez po-
sla, zaradi današnjih raz-
mer, prosi za kakršno ko-
li zaposlitev, po možnosti 
sluga, čuvaj, lnkasant aH 
kaj podobnega. - Star 44 
let. Govori slovensko In 
nemško. Ponudbe na upr. 
»Slovenca« pod »Vesten« 
St. 7753. 

Resen in pošten fant 
lsče zaposlitve kjer-koll. 
J6 priden, vesten ln de-
laven. Prime za vsako de-
lo. Informacije v upravi 
»Slovenca« pod št. 7754. 

Vdova, kuharica 
vajena vseh domačih del 
tudi šivanja — ISče služ-
bo. Gre tudi kot samo-
stojna gospodinja. — Po-
nudbe na upravo »Slov.« 
pod »Vestna« 7748. 

Pisalni stroj »Portabel«, 
v kovčegu, Se popolnoma 

nov, prvovrstne znamke, 

takoj ugodno prodam, 

Kovačič, Cigaletova 11. 

Lep briljanten prstan 
prodam. — MIlan Košak, 
Cankarjevo nabrežje 31. 

Klavirsko harmoniko 
novo, z 120 basi, takoj 
prodam resnemu kupcu. 
Ponudbe na upravo »Slo-
venca« pod »Harmonika 
7000 din«-7764. 

i K i H i l m c l 
Vsakovrstno 

zlato kupuje 
po najvišjih cenab 

CERNE, jnvelir, Ljubljana 

Volfova ulica i t a 

Klubsko garnituro 
(usnje) kupim. Pismene 
ponudbe na upravo »Slo-
venca« pod »Klubska gar-
n!tura«-7746. 

Vsakovrstno zlato 
b r i l j a o t e I n s r e b r o 

k upu le po nalvfSfib cenab 

A. Božič, Ljubljana 
Frančiškanska ulica 8 

Hrastove hlode 
v vsaki množini kupu je 

tovarna parketov — Fran 

Kotnik , Verd, p. Vrhnika. 

• Sobe • 
2 do 3 prazne sobe 

za pisarne, s posebnim 
vhodom, iščem v moderni 
hiši v centru mesta. Po-
nudbe z navedbo najem-
nine upravi »Slovenca« 
pod »Pisarna« St. 7687. 

1 Stanovanja! 
J t t c l e : 

Enosobno stanovanje 
išče starejša uradnica. -
Ponudbe na upravo »Slo-
venca« pod »Upokojenka« 
St. 7741. 

11 r 4 i u • • i 

Vsem sorodnikom, pr i ja te l jem in znancem jav l j amo ža-
lostno vest, da nas je nenadoma, previden s tolažili svete 
vere, zapustil naš oče, soprog, brat in tast, gospod 

JANEŽlC FRANC 
d r ž . s t r o j n i k v p o k o j u 

Pogreb dragega pokojn ika bo v sredo, 21. ma ja 1941, 

ob 5. uri z Žal, kapelica sv. Frančiška. 

L j u b l j a n a , dne 19. maja 1941, 

Ž a l u j o č i : Alo jz i ja , soproga; Viktor, Avgust, Ernest, 
Pepca, Mar i ja in Draeica, otroci. - Avgust, brat; Mar i ja , 
svakinja; Avgust in Marica, nečaka; Mirko in Franc, zeta. 

Lenčka, A n i in Jožica, sinahe — vnuki in vnukin je . 

za živali 
1800 din nagrade dam 

kdor kaj ve za konja pra-
ma s vžgano St. 1718. — 
Franc Meden, Begunje pri 
Cerknici. 

1000 din nagrade dam 
za konja prama, na desno 
oko slep, 163/187-33, o<%-
dan v gkofjo Loko-BltnJe, 
6. vod, razpuščen Mlrna-
6t. Rupert. Kdor ve, naj 
sporoči na naslov: Z. Ka-
stelic, V. Mlačevo, p. Gro-
suplje. 

Enega ali dva konja 
močna, prevzamem v dobro 

oskrbo, dokler ne na jdem 

svojega. Ponudit i tvrdkl 

Cebln, LJubl jana , .Wolfova 

ulica 3. j) 

blodi fuks, Uso na čelu, 
širok, najbrž St. 19, od-
dan v Rupe pri Kranju, 
vis. 160/179. Fuks, rjav-
kast, najbrž z St. 198, liso 
na čelu, zadnje noge bele 
nad vlceljcm, na prsih 
znak od žulja, nn hrbtu 
proti ropu črnikast Jer-
men, vis. 158/178, oddan v 
Bitnje k 20. vodu. Za vsa-
kega 600 din nagrade kdor 
Izsledi. Anton Ciuha, Su-
jlea 27, Dobrova pri Ljub-
ljani. 

Kobila prama 
stara 12 let, bela lisa na 
glavi, platfus, prednje de-
sno kopito okruseno, griva 
ogulena, rep pristrižen, 
brez žiga. Zabukovec Jo-
sip, Gradlček, Krka pri 
Stični. 

Vem za konje 
s sledečimi žig 1611, 814, 
101, 96, 119, 10, B 11-93, 
B 3, 38. Naslov v upravi 
»Slovenca« pod 7701. 

• R E A l I T E T A s 

posestna posredovalnica 

• Ljubljani j« samo 

v PREŠERNOVI ULICI 84 

Nasproti glavne polt« 

Telefon 44 - 20 

Imam dva konja 
1. konj 7 do 8 let. rjav, 
prednje noge vlncelnl po-
striženl, desna zadnja no-
ga nad kopitom bela, mala 
bela lisa na glavi, rep pri-
strižen, velikost srednja. 
Kobila črna, stara 12 let, 
prednje noge kreše, zad-
nje potegnjene, rep pri-
strižen, griva ogulena, 
oba brez žiga. Stanko Po-
držaj, Gradlček 6, Krka 
pri Stični. 

Devetstanovanjska hiša 
t vrtom, v okolici vladi-

ne palača, se proda. In-

teresenti blagolzvolljo se 

javiti pod značko »Kupo-

prodaja«- 7742 na oglasni 

oddelek »Slovenca«. 

Parcelo 
v Izmeri 600 do 1000 kv. 
m, primerno za skladi-
šče gradbenega materija-
la, po možnosti s šupo, 
najraje v bližini kolodvo-
ra vzamem v najem ali 
kupim. Ponudbe s ceno -
odnosno najemnino upra-
vi »Slovenca« pod »Par-
cela« St. 7686. 

Vsako nepremičnino 
v LJubljani ln njeni oko-
lici kupimo. »Reallteta«, 
Prešernova ulica 64-1, 
nasproti glavne pošte. 
Telefon 44-20. 

S č u r e k s 

zoper Ščurke. Vrečica 6 
dinarjev. — Inž. Prezelj, 
LJubljana, VVolfova 8-1. 
Tel. 84-7S. 

Prodam hišo v Zalogu 
4 minute od kolodvora, 
1-nadstropna, ugodna ce-
na. Naslov v upr. »Slo-
venca« pod St. 7683. h 

2 951 

Potujem v Italijo 
Trleste, Padovo, Mllano. 

Prevzamem trg. naročila. 

Naslov v upravi »Slov.« 

pod št. 7714. 

Anobin 
zoper lesnega črva v po-
hištvu. — Inž. Prezelj, 
LJubljana, Wolfova 8-1. 
Tel. 34-78 

Fige 
za žganJekt'vo, po naj-
nižji ceni oddaja tvrdka 
(van Jelačin, LJubljana^ 
telefon 26-07. 

Kolesa! 
rabljena in nova p« la-
plača kupiti pri »Prome-
tu«, tel. 43-90. (Nasproti 
Krlžanske cerkve). Tudi 
ob nedeljah dopoldan na 
ogled. 

Pouk 
italijanski tečaj 

prične v sredo 21. t. m. ob 
19 na osnovni šoli na Vi-
ču. Informacije daje Vik-
tor Pavlič, brlvnica. 

Po dolgem in mukepolnem trp l jen ju nas j e naš predobri oče, stari oče, 
stric in tast, gospod 

Martin Kodjan 
r starosti 76 let z a vedno zapustil. — Pogreb dragega pokojn ika bo v torek, 

dne 20. ma ja ob M5. uri popoldne z Žal, kapela sv. Antona, k Sv. Križu. 

L j u b l j a n a , dne 18. ma j a 1941. 

Žalujoče rodbine: 

Kocijan, Kosem 

Kipar, profesor v poli. 

Alojzij Repič 
Do poslednjega domovanja ga pospremimo v torek, dne 20. maja 

1941, ob 16. uri iz žalske kapelice sv. Andreja k Sv. Križu. 

Tihega sožalja prosijo v globoki žalosti preostali: 

vdova Terezija, otroci in sorodstvo 

L j u b l j a n a , due 19. maja 1941. 

Brez 
posebnega obvestila 

Umrla nam je danes, ob 5. ur i popoldne, v 85. letu 
starosti, naša predobra mama, babica, prababica sestra, 
teta itd., gospa 

Marija Vrončičevo roj. Lušinova 
vdova višjega uradnika bivše Južne železnice 

K večnemu počitku jo bomo spremili v torek, 20. ma ja 
1941, ob 5. uri popoldne izpred kapelice sv. Jakoba na 
Žalah v Lrub l jam. _ Sveta maša zadušnica se bo brala 
21. maja ob pol osmih z jutra j v cerkvi Mari j inega Ozna-
n jen ja pr i o l tar ju Mari je Pomagaj. 

L j u b l j a n a , dne 18. ma ja 1941. 

Ž a l u j o č i o t r o c i : 
D r . J a n k o , C i r i l , M e t o d a poroč. dr. L i k a r j e v a , 
V l a d o in S t a n k o z rodbinami — in ostali sorodniki. 

Umrl je naš dobri oče 

Matija Zamida 
vli|l ravnatelj dri. uradov v pokolu 

Pogreb dragega pokojnika bo v torek, dne 20- maja 1941, ob H4- uri popoldne 
z Zal, kapele sv. Nikolaja, na pokopališče k Sv. Križu. 

„ ... Sv ' T Š a M d u š n i c a ^ v sredo> ^ 2i- maja 1941, ob 8. uri zjutraj v cerkvi 
Marijinega Oznanjenja. 

L j u b l j a n a , dne 19. maja 1941. 

Rodbine: Zamida, Babnik, Bulatovič 

Zs t i s t e v Ljubljani: Jože Kramar!! izdajatelj: inž. jože Sodja 
Urednik: Viktor CenSiS 


